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The Act on Issuance of Remission Payments Using Stolen and Misappropriated
Property is hereby promulgated.
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to help persons recover from property
damage incurred due to criminal acts constituting the crimes set forth in the
items of Article 13, paragraph (2) of the Act on Punishment of Organized Crime
and Control of Criminal Proceeds (Act No. 136 of 1999; hereinafter referred to
as the "Act on Punishment of Organized Crime") (hereinafter such a criminal
act is referred to as an "eligible criminal act"), by issuing them remission
payments using confiscated stolen and misappropriated property, property
equivalent to the forcibly-collected value of stolen and misappropriated

property, and property transferred from abroad.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items
are as prescribed in those items:
— JIRMEMPE  MMRRILIRLEIESR =R HICHE T DT R EMELZ VW 5,
(1) "stolen or misappropriated property" means stolen or misappropriated
property as provided in Article 13, paragraph (2) of the Act on Punishment of
Organized Crime;
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(ii) "remission payment" means monies paid out of remission funds in an
amount that is calculated pursuant to the provisions of Section 2 or Section 3
of the following Chapter based on the value of the property lost through a
criminal act warranting remission;
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(iii) "remission funds" means the monies obtained through the realization or
retrieval of stolen and misappropriated property that has been confiscated
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3) of the Act on
Punishment of Organized Crime (or the monies themselves, if stolen or
misappropriated property is in the form of monies); monies equivalent to the
stolen and misappropriated property's value that has been forcibly collected
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act on
Punishment of Organized Crime; or monies obtained through the realization
or retrieval of property transferred from abroad pursuant to the provisions of
Article 36, paragraph (1) (or the monies themselves, if property transferred
from abroad is in the form of monies), of which the public prosecutor is
custodian;
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(iv) "criminal act warranting remission" means an eligible criminal act whose
scope has been established pursuant to Article 5, paragraph (1) or Article 35,
paragraph (1);
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(v) "stolen or misappropriated property or equivalent monies subject to foreign
laws" means the property confiscated or monies equivalent to an amount
forcibly collected pursuant to a judicial decision, order, or other disposition



based on a foreign law or regulation (this excludes property confiscated in
execution of a final and binding judicial decision that a Japanese court has
rendered for the confiscation of stolen or misappropriated property under
Article 13, paragraph (3) of the Act on Punishment of Organized Crime, and
monies equivalent to an amount that has been forcibly collected in execution
of a final and binding judicial decision that a Japanese court has rendered
for the forcible collection of the value of stolen or misappropriated property
under Article 16, paragraph (2) of the Act on Punishment of Organized
Crime), which, if governed by Japanese laws and regulations, would mean
property that a person has obtained through an eligible criminal act from a
party incurring damages due to that act, property that a person has obtained
based on the possession or handling of property obtained through such act, or
monies representing the value of each such property;
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(vi) "property transferred from abroad" means stolen or misappropriated
property or equivalent monies subject to foreign laws or monies obtained
through the realization or retrieval thereof, which have been transferred
from a foreign country;
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(vii) "expenses" means the expenses required for a public notice or notification
under the provisions of this Act, and other expenses specified by Ministry of
Justice Order as expenses to be paid using remission funds;
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(viii) "expenses and remuneration" means expenses and remuneration for the
remission administrator provided for in Article 26, paragraph (1) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39).

F_E HRERERMNeDOIE
Chapter II Issuance of Remission Payments
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Section 1 General Rules

(B S A4 D 30HR)
(Issuance of Remission Payments)
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Article 3 (1) The national government issues remission payments to persons



sustaining damage through criminal acts warranting remission (this includes
organizations without legal personality for which a representative or
administrator has been designated) that have lost property due to those acts.
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(2) If a person as prescribed in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as an "eligible victim") becomes subject to a general succession, including
inheritance, the national government issues remission payments to the general

successor or other heir pursuant to the provisions of this Act.

(BEEREMRTEOIBEZT D LN TERNE)

(Persons That May Not Be Issued Remission Payments)
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Article 4 Notwithstanding the provisions of the preceding Article, a person
falling under one of the following items may not be issued a remission
payment:

—  HERBRLIRIT ALV Kb MPE (HEMPER AU EOFEDOILFITET D
EEE. ZDFy, UTFZOSR, BIEKE -HE 5k OHE =5 OICH+RE
HIZBWTR L, ) OMFEICH S 3 2B EOEIIZ OV T, £ D TAAM SUIHEE S
SN CHRSR R R IRIT AT L MM PEL K o To it G 8 T2 D —
AR LIS DFNT L0 M54 TAMUTIHE R SN2 5E IR D, ) ITBIT 54
SRERTRALIRAT 251 K 0 HBEMPE & 2K o T B 5 T2 O — k& AE A

(i) an eligible victim that has lost property due to a criminal act warranting
remission or the general successor thereof, if all of the damage corresponding
to the value of property lost due to the criminal act warranting remission (or
all of the damage corresponding to the person's share of the property, if the
property is under the joint ownership of two or more persons; the same
applies hereinafter in this Article; Article 9, paragraph (1), items (i) and
(iii); and Article 10, paragraph (2)) has been covered or compensated for (but
only if that damage has been covered or compensated for by a person other
than the eligible victim that lost the property due to the criminal act
warranting remission or the general successor thereof);
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(ii) a person that has committed a criminal act warranting remission or a
person that has collaborated as an accomplice in such an act; a person that



has obtained an unlawful benefit in connection with a criminal act
warranting remission; a person that has acted with an illegal purpose in
connection with the loss of property due to a criminal act warranting
remission; a person whose receipt of remission payments is otherwise
inappropriate in terms of general social norms; or the general successor of an

eligible victim falling under one of the foregoing categories of persons.

B LR EMESE TR
Section 2 Procedures to Restore Stolen or Misappropriated Property
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Subsection 1 Initiation of Procedures

(AR GALIRAT 2 DHLPH % E D D WL 5y %)
(Dispositions Establishing the Scope of Criminal Acts Warranting Remission)
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Article 5 (1) Once a judicial decision to confiscate stolen or misappropriated
property or to forcibly collect monies of an equivalent value becomes final and
binding, the public prosecutor must establish the scope of the criminal acts
warranting remission.
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(2) For eligible criminal acts as follows, the public prosecutor is to establish the
scope of the criminal acts warranting remission provided for in the preceding
paragraph in consideration of circumstances such as the type of crime, when
and how it was committed, who committed it, and how the stolen or
misappropriated property was formed:
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(i) an eligible criminal act constituting a fact that has been established as
grounds for confiscating stolen or misappropriated property or for forcibly
collecting monies of an equivalent value, and any eligible criminal act
committed as part of a series of offenses connected to this;
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(i1) an eligible criminal act due to which a party incurs damages, if a criminal
act constituting a fact that has been established as grounds for confiscating
stolen or misappropriated property or for forcibly collecting monies of an
equivalent value has been committed in connection with the property



obtained from the party that incurred damages due to that eligible criminal
act, and any eligible criminal act committed as part of a series of offenses
connected to this.
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(3) Having divided criminal acts warranting remission into two or more scopes
when establishing the scope of those acts pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs, the public prosecutor is to divide the stolen or
misappropriated property that has been indicated in the judicial decision for
confiscation prescribed in paragraph (1) (or the amount of money obtained
through the realization or retrieval of that stolen or misappropriated property,
if one group of stolen or misappropriated property has been derived from
property obtained from parties incurring damages due to eligible criminal acts
that are part of differing scopes of criminal acts warranting remission, or has
been formed out of property obtained based on the possession or handling of
property obtained through such eligible criminal acts, and that group of
property cannot be divided into separate monetary amounts or quantities) or
the monetary value of the stolen or misappropriated property that has been
indicated in the judicial decision for forcible collection prescribed in that

paragraph into groups corresponding to each of those scopes.

(J0 IR 35 I o S Ffoe D B AR )
(Initiating Procedures to Restore Stolen or Misappropriated Property)
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Article 6 (1) Without delay after coming into custody of the stolen or
misappropriated property or the monetary value thereof that has been
indicated in a judicial decision as provided in paragraph (1) of the preceding
Article, as remission funds, the public prosecutor is to decide to initiate the
procedures for issuing remission payments out of those remission funds
(hereinafter referred to as "procedures to restore stolen or misappropriated



property"); provided, however, that this does not apply if the public prosecutor
finds that the remission funds existing at that time are insufficient to pay for
the expenses and remuneration that the procedures to restore stolen or
misappropriated property would necessitate, or if the public prosecutor
otherwise finds that it is inappropriate to initiate procedures to restore stolen
or misappropriated property at that time.
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(2) Notwithstanding the main clause of the preceding paragraph, upon finding it
to be particularly necessary to do so in order to have the property that has
been confiscated in execution of a judicial decision as prescribed in paragraph
(1) of the preceding Article, monies obtained through its realization or retrieval,
or monies equivalent to the amount that has been forcibly collected in
execution of such a judicial decision transferred from a foreign country, the
public prosecutor may decide to initiate procedures to restore stolen or
misappropriated property before coming into custody of the relevant property
or monies as remission funds.
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(3) In a case as provided in paragraph (3) of the preceding Article, the public
prosecutor is to reach a decision as referred to in one of the two preceding
paragraphs for each of the scopes of criminal acts warranting remission.
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(4) If the scope of a criminal act warranting remission that has been established
pursuant to paragraph (1) of the preceding Article is the same for two or more
final and binding judicial decisions to confiscate stolen or misappropriated
property or to forcibly collect monies of an equivalent value, the public
prosecutor may deem the stolen or misappropriated property or equivalent
value indicated in those judicial decisions (other than any such property or
equivalent value of property for which procedures to restore stolen or
misappropriated property have already been initiated) to be the stolen or
misappropriated property or equivalent value indicated in a single judicial
decision in order to reach a decision as referred to in paragraph (1) or
paragraph (2).
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(Public Notice)
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Article 7 (1) On deciding to initiate procedures to restore stolen or
misappropriated property, the public prosecutor must immediately issue public
notice of the following information (other than the information set forth in item
(iv), if procedures to restore stolen or misappropriated property have been
initiated pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding Article)
by publishing that information in the official gazette:

— JREEMPEG TR 2B LIEE

(1) that the public prosecutor has initiated procedures to restore stolen or
misappropriated property:;

= IR EM PE SIS FREAAT O B E DR T D MET

(i1) the public prosecutors office to which the public prosecutor carrying out the
procedures to restore stolen or misappropriated property is assigned;

= SKaRIBRALIEAT 2 O HiH

(iii) the scopes of the criminal acts warranting remission;

WU MELREDORFIZEB T AT E 4 D%

(iv) the amount of remission funds existing at the time of the decision to
Initiate procedures to restore stolen or misappropriated property:;

T SCHAH G IR

(v) the period for applying for remission; and

N ZOMIEHE T TEDDFH

(vi) the information that Ministry of Justice Order prescribes.
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(2) The period for applying for remission set forth in item (v) of the preceding
paragraph must be at least 30 days long, counting from the day following the
date that the public notice under the provisions of that paragraph is issued.
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(3) The public prosecutor must notify any known eligible victim or general
successor thereof of the information required to be given in a public notice
pursuant to the provisions of paragraph (1); provided, however, that this does

not apply to a person that is clearly not entitled to a remission payment.
4 FIZHEHICHET 2 b 0DIEN, FH—HOHEIZL 22885 K ORHEOBEIC X 2 d %
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(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, Ministry of
Justice Order prescribes the necessary particulars concerning public notices
under the provisions of paragraph (1) and notifications under the provisions of
the preceding paragraph.

(J0 TR 35 0 P S Ffoe D N BRAR)
(Non-Initiation of Procedures to Restore Stolen or Misappropriated Property)
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Article 8 (1) Upon finding there to be no prospect of coming into custody of
sufficient remission funds to pay the expenses and remuneration that
procedures to restore stolen or misappropriated property would necessitate, the
public prosecutor is to decide not to initiate procedures to restore stolen or
misappropriated property.
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(2) Having decided as referred to in the preceding paragraph, the public
prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of
Ministry of Justice Order.

B XBROPBERUOBES
Subsection 2 Applying for Remission; Rulings

(A D HF)
(Applying for Remission)
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Article 9 (1) A person seeking a remission payment must file an application with
the public prosecutor pursuant to the provisions of Ministry of Justice Order
within the period for applying for remission, attaching materials sufficient to
establish a prima facie showing of the information set forth in items (i) and (i1)
to a written application that gives the following information:

— HEBAPHREEERE XIZDO—BEMRANTHD T L DOHERBEL 2D FHE

(i) facts serving as the basis for showing that the applicant is an eligible victim
or the general successor thereof;

= KARRIBALIRIT 21 L 0 Kb T EE O AT AE

(i1) the value of the property lost through the criminal act warranting
remission;

10
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(iii) the amount subject to exclusion (meaning the sum total of the amounts of
coverage and compensation, if damage equivalent to the value of the property
lost due to the criminal act warranting remission has been covered or
compensated for (but only if that damage has been covered or compensated
for by a person other than the eligible victim that lost the property due to the
criminal act warranting remission or the general successor thereof); the same
applies hereinafter); and

M ZOMIEBE 5 TED D HH

(iv) the information that Ministry of Justice Order prescribes.
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(2) If an eligible victim that has filed an application under the provisions of the
preceding paragraph becomes subject to a general succession before a ruling as
under the following Article or Article 11 is finalized in connection with that
application, the general successor of the eligible victim may file an application
for issuance of a remission payment even after the period for applying for
remission has passed, but only within the 60 days after the date of the general
succession. In this case, the general successor must attach materials sufficient
to establish a prima facie showing of the information set forth in items (i) and
(i) of the preceding paragraph to a written application as prescribed in that
paragraph, and submit these to the public prosecutor pursuant to the
provisions of Ministry of Justice Order.
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(3) Except when undertaking a process through a statutory agent, a person
seeking to act through an agent in applying for remission as under the
preceding two paragraphs or in undertaking any other process under this Act
must use an attorney (including a legal professional corporation and attorney
at law/registered foreign lawyer joint corporation) as that agent.

(HE)

11



(Rulings)
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Article 10 (1) If an application as under paragraph (1) of the preceding Article
has been filed, without delay once the period for applying for remission has
passed (or once the disposition establishing the scope of the criminal act
warranting remission under Article 5, paragraph (1) has been finalized, if it
has not been finalized by that time), the public prosecutor must reach a ruling
as to whether the applicant is a person entitled to be issued a remission
payment. If an application as under paragraph (2) of the preceding Article has
been filed, the same applies once 60 days have passed after the day of the
general succession connected with that application (or once the disposition
establishing the scope of the criminal act warranting remission under Article 5,
paragraph (1) has been finalized, if it has not been finalized by that time).
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(2) In reaching a ruling that an applicant is a person entitled to be issued a
remission payment (hereinafter referred to as a "ruling of eligibility"), the
public prosecutor must set the amount of criminal damages (meaning an
amount that the public prosecutor sets by deducting the amount subject to
exclusion from the value of the property lost through the criminal act
warranting remission; the same applies hereinafter). In this case, if two or
more persons falling under a category of persons set forth in one of the
following items are subject to a ruling of eligibility, the amount of criminal
damages for each such person is the amount specified in the item:

— [l — D3GR GILIEAT 2T L [Fl— DM PE % I o 7o /Gl FFH T % O — Ak
N UL PE DAY D YEBR S R A PERR L CTREE D E D D84 YRS EE
X%E O— AN D ([F— O R ER O —MAMNDS AU B D & &I,
Ihba—NERRT, ) TERUTHRLEE (F—OxSEE O— &k A2 A
VL EDHDGEITEIT D Y5 A A O TIL, ZOREE Y5% &N DT
B L CHS 72 %8)
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(i) eligible victims that have lost the same property due to the same criminal
act warranting remission, and their general successors: the amount arrived
at when the amount that the public prosecutor sets by deducting the amount
subject to exclusion from the value of that property is divided by the number
of eligible victims and their general successors (if the same eligible victim
has two or more general successors, they are deemed to be one person) (for
each of the two or more general successors that have succeeded to the same
eligible victim, this means the amount arrived at by further dividing the
quotient so calculated by the number of general successors); and

O HTE ST 2 DIE, W DR EE O RN UG REEE IR D
SAGHFRALIRAT 212 & 0 Kb T pE DB D & PERR S R & PEbR L TSR S E
D % % ik — ROKHE N DECTER L T 7%

(ii) general successors of the same eligible victim, other than as set forth in the
preceding item: the amount arrived at when the amount that the public
prosecutor sets by deducting the amount subject to exclusion from the value
of the property that the eligible victim has lost through the criminal act
warranting remission is divided by the number of general successors.

3 HIHEBEBRICBET 2588V T, YEERRELZITL2HED O LIZHE NN fa%
=4 é&é‘%ﬂi%ﬁl?ﬁr’ﬁﬁﬁé\@%ﬁ@ﬂ ICOWTHEBEZ LEERD D & XX, FIHEEKE
DB DO, HEEEZ LF IR DUREERIL, FEEEOREIZLY
BHINTEEOI L INOLDOFEIBRDILOEAERE LIZEICYEZEEICIBOLTED B
TeB NINSHG 222 T 2 REPWERERFEOMOEG 2R ETHILELT D,

(3) Notwithstanding the second sentence of the preceding paragraph, in a case as
prescribed in that sentence, if some of the persons subject to a ruling of
eligibility have agreed as to what percent of the amount of the remission
payment each person is to be issued, the amount of criminal damages issued to
the persons that have agreed to this is the amount arrived at when the parts of
the amount calculated pursuant to that sentence which would be issued to each
of those persons are added together and the total is multiplied by the
percentages of the remission payment that each person named in the
agreement is to be issued.

F—% *ﬁf&* I, BEREGA OSSO BEEN KRR HIE GBILERE —HOH#
EIZELDHFEICH > TR, —RARER D -T-HLLARTHH) BB LEZIZESNTED
@T%é&%\%®m$ﬁ%T@oTﬁETé_&#‘%kw%®fﬁé£%ﬁ\%
DODHFEZHTTHEOREL LRITILR 5720,

Article 11 (1) The public prosecutor must reach a ruling to dismiss an
application for issuance of a remission payment without prejudice if the
application is filed after the period for applying for remission has passed (or
after 60 days have passed since the day of the general succession, for an
application as under Article 9, paragraph (2)), or if the application is otherwise
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unlawful and cannot be corrected.

2 MEEIX, HEAR, F_HA\RE-HOBEICLD2WE., XEFEZOMOMIEDR
HXFHBEZME O NEHEICB N T, ENRIEHN R TIAITIE TRV E & 1T,
ZORFEEHTTL2EORELTHILNTE D,

(2) The public prosecutor must reach a ruling to dismiss an application without
prejudice if the applicant fails to comply when ordered to submit a report,
document, or other item under Article 28, paragraph (1) or to appear as under

that paragraph, without a legitimate reason for failing to do so.

(FE o J7 )

(Format for Rulings)

BT M ZROBEICL2EEIL, FElEboTITV, 2o, Bl AL, Hi%#k
Ex LTCREE N ZUCRAHIZ LT LR 6720,

Article 12 (1) A public prosecutor issuing a ruling under the preceding two
Articles must do so in writing and attach the reason for the ruling to the
written document, causing the name and seal thereof to be affixed thereto.

2 MEEIR. REFOBAZHFHFANIEZLRTNERL R,

(2) The public prosecutor must serve a certified copy of a written ruling upon an
applicant.

3 HHHOBEIL» DL T, BELZITLXEZFOFENANRNE & ZOMEE
ZOBAREZERZET LI ENTERVWLE Z T, REEVPHREFEOBAZREL, VWOT
bHEDERELZTOREFICZMTREEZNEREEDET 2RET0EREIC
BRI 5Lt o TRIEDOBEICE DFZIRAL LN TE D, ZOHAEICBW
T, BRZEH-A0 “HEE R LZRFICREOREICLDEZERH -T2 H D
& BT,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the
whereabouts of the person who is to be served with a certified copy of a written
ruling are unknown or it is otherwise not possible to serve a certified copy of a
written ruling upon that person, the public prosecutor may retain a certified
copy of the written ruling and, in lieu of serving it as under that paragraph,
post a notice in the space for the posting of notices by the public prosecutors
office to which the public prosecutor is assigned, indicating that the public
prosecutor will issue a certified copy of the written ruling to the person who is
to be served with it at any time. In this case, the certified copy of the written
ruling is deemed to be served as under that paragraph once two weeks have
passed after the date that the notice is first posted.

(FEFEDOIERKZE)
(Preparation of a Ruling Table)
B =% MREEIL. BFEXNTET—FOBEICIHEE Lo X, RICEITS
FIHAGH L HRERLZER L, FFEAOHEICHT 5720, 2z SR8 E M
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Article 13 Having reached a ruling under Article 10 or Article 11, the public
prosecutor must prepare a ruling table giving the following information and
keep it at the public prosecutors office to which the public prosecutor is
assigned in order to provide it for the applicant's inspection:

—  BREE & =TT O R4 TA TR K OB HEIZ B W TED bV 0 IR
FH (BRBEZZIER VLT, Z0F)

(i) the name of the persons subject to the ruling of eligibility and the amount of
criminal damages set as part of the ruling of eligibility (or an indication that
no person is subject to a ruling of eligibility, if this is the case); and

. ZOMEBE ST TED D HFIHE

(i1) the information that Ministry of Justice Order prescribes.

B D EMEE

Subsection 3 Issuance of Payments

(ks D F i %)
(Issuance of Payments)

FHUE BREEIR. TXTOHBICHT2HHEIE+—ROHEICLL2E. H
TAREKE - HOBIEID K D HE E 5 B O W O PE K& UL IR E I PE X Ha
FRECET DB OENE Lic b & (FASRE HOBEIC L0 I0IRgEM PE S
FheaBlls L72ha Tho T, UEEDRFRIZE W T, RS —HIZHET H405%
PEWMPE XTZ OMEIZ OV T I EMES L LTRET 2ICE > T & &I,
BN ESELRETDHICE-TC L&) 1T, Bl BEERELZ T HITH L,
WERERMEOIIEZ LTl b0,

Article 14 (1) The public prosecutor must issue remission payments to persons
subject to a ruling of eligibility without delay once a ruling under the
provisions of Article 10 or Article 11, a decision on the remuneration of the
remission administrator under the provisions of Article 26, paragraph (1), and
the amount of expenses that procedures to restore stolen or misappropriated
property require are finalized for all applications (or once the public prosecutor
comes into custody of the stolen or misappropriated property or its value as
prescribed in paragraph (1) of that Article as remission funds, if procedures to
restore stolen or misappropriated property have been initiated pursuant to
Article 6, paragraph (2), but at the time that the aforementioned ruling,
decision, and expenses are finalized, the public prosecutor has not yet come
into custody of the stolen or misappropriated property or its value as remission
funds).

2 HIEOKEIC LY T 2 EFRIERMeORIT, BRECIC XY EDTLIREE
OB (LLT ZOHEKR O FARRE HIZBWNT HRLREER] Lo, ) 25,
FafT &2 DN BT EM ESH FRUICE T 2B N FOMEER LB A D &
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L. ZOfMo L i, YELREERELE T 5,

(2) If the aggregate total of the amounts of criminal damages set as part of a
ruling of eligibility (referred to as the "total amount of criminal damages"
hereinafter in this paragraph and in Article 16, paragraph (2)) exceeds the
amount arrived at when the amount of expenses and remuneration that
procedures to restore stolen or misappropriated property will necessitate is
deducted from remission funds, the amounts of remission payments to be
issued pursuant to the preceding paragraph are the amounts arrived at when
the difference resulting from that calculation is multiplied by the percentages
of the total amount of criminal damages which represent the amounts of
criminal damages set for the persons subject to that ruling of eligibility (with
the products rounded down to the nearest one yen); and in other cases, the
amounts of remission payments to be issued pursuant to the preceding
paragraph are the amounts of criminal damages.

3 MEEIX., BH-HOBEIC LY T 2 EREGISOME B ERICTEH L, &
BEBSTEDDLEIAIZLY, TOEEAE LRITIUER LN,

(3) The public prosecutor must enter the amounts of remission payments issued
pursuant to the provisions of paragraph (1) in the ruling table, and must issue
public notice of this pursuant to the provisions of Ministry of Justice Order.

4 MEEIL. BHOBEC»»DL T, EREMRMNEOKBE2ZTHILNTE
HHEDHFENMILIZNZ L ZOMOFERICL Y YFEERIELN SO ET HZ &
DTERNEZT, FH ot —FE-HIHET 2WMARIET 5 TOM., HikgkE
MR EICHY T 2882 RET 20 LTS5, ZOHAITBWT, YEE Ik
DT B ARE EHAOCE = TUEOREOEMIZOVWTIR, MESICE
EFNRNbDET D,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if it is not possible to issue a
remission payment because the whereabouts of a person entitled to be issued
the remission payment are unknown or for other reasons, the public prosecutor
1s to act as the custodian of monies equivalent to the remission payment until
the end of the period provided for in Article 31, paragraph (1). In this case, the
monies of which the public prosecutor is the custodian are not to be included in
remission funds regarding the application of the provisions of Article 26 and
Article 34, paragraph (1).

(35 5 e 1E AiT D 32AR)
(Payment Issuance Prior to Finalization of Rulings)
FHEA BB, AIRE -HICRE T 280E . B o RiE SUZE H OFLD —HE D e
ELTWRWEETH-oTh, BRHBELZITE (BEERBENEEL TWDHE
ZBR D, ) 2L, #ERERMEOIMEZIT LI ENTED L RIAENDH OF
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Article 15 (1) Even if part of a ruling, decision on remuneration, or amount of
expenses provided for in paragraph (1) of the preceding Article is not finalized,
the public prosecutor may issue a remission payment to a person subject to a
ruling of eligibility (but only one whose ruling of eligibility has been finalized)
in an amount that the public prosecutor finds to be appropriate up to an
amount that is clearly found not to harm the interests of persons that are
expected to be eligible for issuance of remission payments.

2 MZEEIX. ATHEOHEIC L W EERERMNeZ 3G LGl T, figkH —H
CHUET D2HE., RMOWRER OCEFOOT X TOHME LIz L 13, Bz, &
BEZZITT-F TR L, FSRE ZHOBEICL Y EE S 2 36T X s gERERS
& DO BRTHOHEIS KV 30k S E BIE AR & 0% 2 P2 L 723 o gk E 1]
BhftE0X k% L i o7z,

(2) If remission payments have been issued pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, once the ruling, decision on remuneration, and amount of
expenses provided for in paragraph (1) of the preceding Article have all been
finalized, the public prosecutor must issue remission payments without delay
to the persons subject to the ruling of eligibility, in the amounts arrived at
when the amounts of the remission payments that have been issued pursuant
to the provisions of the preceding paragraph are deducted from the amounts of
remission payments that must be issued as calculated pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article.

3 HISRE SHEEOENEOREX., AEOBREIC XY KT 2 ERBERTEIZ O
THEMT D, ZOHLAEICENT, REE=HP (3 LHo01%, T REE —H
DODHREIZE Y XH SN WERERMNEOEEET, ) | EHAEZDI LD LET D,

(3) The provisions of paragraphs (3) and (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to remission payments issued pursuant to the provisions of
the preceding paragraph. In this case, the phrase "pursuant to the provisions
of paragraph (1)" in paragraph (3) of that Article is deemed to be replaced with
"pursuant to the provisions of paragraph (1) (and the amounts of remission
payments issued pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following
Article)".

GEIZZAS)
(Issuance of Additional Payments)

BN MEEIX., LIREEMEIGTFRICBW T, BHNEE -HICHET 2 HE.
W OV E R OB HOFENHEE L, 222, BREEELZZ T T XTOHFICHO W THE
BT EOGE%E ([FHE, AigE —HELIEE HA LB ZOHOHEIZ LD
BE RIE A B O G AT FE VIS FHUEAT R (ATSH —HE O Z O =HIZB W
THERT 256250, LTFZOHICBWTHELUL, ) OBEIC X 2 #EFRIERMASIC
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Article 16 (1) If the public prosecutor comes into custody of new remission funds
in connection with procedures to restore stolen or misappropriated property
after the ruling, decision on remuneration, and amount of expenses prescribed
in Article 14, paragraph (1) have been finalized and after the public prosecutor
has issued or become the custodian of remission payments (meaning that the
public prosecutor has issued a remission payment under that paragraph;
paragraph (1) or paragraph (2) of the preceding Article; or this paragraph; or
become the custodian of monies equivalent to a remission payment under the
first sentence of Article 14, paragraph (4) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (3) of the preceding Article and paragraph (3)
of this Article; the same applies hereinafter in this paragraph); the same
applies in Article 18 and in Article 21, paragraph (1), items (i) through (iii)) for
all of the persons subject to a ruling of eligibility (this includes the case when
the public prosecutor comes into custody of new remission funds after the
conclusion of the procedures to restore stolen or misappropriated property),
and if the amount of the remission payments that have already been issued
(this includes any monies equivalent to remission payments of which the public
prosecutor has come into custody pursuant to the provisions of the first
sentence of Article 14, paragraph (4); referred to as "remission payments
already issued" in the following paragraph) falls short of the amount of
criminal damages, the public prosecutor must issue remission payments to
persons subject to the ruling of eligibility using the new remission funds of
which the public prosecutor has come into custody; provided, however, that this
does not apply if the public prosecutor finds that the remission funds existing
at that time are insufficient to cover the expenses and remuneration that the
issuance of those payments would necessitate, or if the public prosecutor finds
that it is otherwise inappropriate to issue remission payments at that time.

2 HIEOBEIC LY T 2 EFRIEEAT e ORIT, BILIEREFEREE GRILIRE
7 B BES A E MR AG AT & OB OB A PR LA VW9, LT Z0HEITBWTH
U, ) A, BEICKHET 2 EE0E N o BEHEOE Btk ERIER DR

#
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(2) If the total remaining amount of criminal damages (meaning the amount
arrived at when the sum total of the amounts of remission payments already
issued is deducted from the total amount of criminal damages; the same
applies hereinafter in this paragraph) exceeds the amount arrived at when the
amount of expenses and remuneration (other than any amount of expenses and
remuneration that has been deducted in the calculation of remission payments
already issued) is deducted from the remission funds prescribed in the
preceding paragraph, the amounts of remission payments to be issued
pursuant to the provisions of the preceding paragraph are the amounts arrived
at when the difference resulting from that calculation is multiplied by the
percentages of the total remaining amount of criminal damages which
represent the remaining amounts of criminal damages (meaning the amounts
arrived at when the amounts of remission payments already issued are
deducted from the amounts of criminal damages; the same applies hereinafter
in this paragraph) owed to the persons subject to the ruling of eligibility (with
the products rounded down to the nearest one yen); and in other cases, the
amounts of remission payments to be issued pursuant to the provisions of the
preceding paragraph are the remaining amounts of criminal damages.

3 BTMUERB HEROFEMEDKEIE, B —HOBEIZ LV T 5 ERIER M
IZOWTHRT 5,

(3) The provisions of Article 14, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
remission payments to be issued pursuant to the provisions of paragraph (1).

(& 8 38 Tl 18 1% D — ARk N A6t 97 2 i B [BIE Fa A & oD 34R)
(Issuance of Remission Payments to General Successors Following Finalization
of Rulings of Eligibility)

Bt REEIL. ERBEESHTE LTEHFICOWT—HAMKE &> HEITB N T,
FZOHFNIHGT REWRFERERBMETELIB L TV RN ORH D & XX, 20
D—fEAMN TH > THE AP DR DT BB ARTHHUNICEHEZ Lz b DIkt
L. REBOWERBERMNEOIHEE LRTIER 52, ZOHRAICRNT, Y%
— AT, EBE T TEDD E ALY, MHEEZREE IR Lt
SRR

Article 17 (1) If a person whose ruling of eligibility has been finalized becomes
subject to a general succession and any of the remission payments to be issued
to that person have not yet been issued, the public prosecutor must issue the
unissued remission payments to a general successor of that person that files a
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notification within 60 days of the date of the general succession. In this case,
the general successor must submit a written notification to the public
prosecutor pursuant to the provisions of Ministry of Justice Order.

2 FIEOBEIZE Y EHZ L —BAMARN AL EdH D558 5 iz — ik

’i%?é%g@@%ﬁé®ﬁi IR HRE 3 2 Rk DRE BHE AR & D% A
— AN DELTER L TH728 (ZOBEIC—HREOWmB N H 5 & 1T, vz
@J U TQ“CK%E) ET D, 2L, MMM D D BIZKE NG E T D&
EREBMFEOEOE I ONWTAEREZ LIEENDH D & XL, YHARBREZ LIZHITX
e 2 ERERMASOREIT., ZOHEAXOHEIZLIVERINTZHDO I LI NALD
FIRDbOEAHE LTZHEICYHEABICBOTED BRI ANIEEZ T D&
FHEERMTEOFOEIG 2 L TR (2O —HRBOWmENRH D & &1X, 2
NZEETTER) 15,

(2) The amount of remission payments to be issued to a general successor in the
event that there are two or more general successors filing notifications
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, is the amount arrived
at when the amount of the unissued remission payments prescribed in
paragraph is divided by the number of general successors (with the quotient
rounded down to the nearest one yen); provided, however, that if some of the
general successors have agreed as to what percent of the amount of remission
payments each person is to be issued, the amount of remission payments issued
to the persons that have agreed to this is the amount arrived at when the parts
of the amount calculated pursuant to the main clause of this paragraph that
would be issued to each of those persons are added together and the total is
multiplied by the percentages of the remission payment that each person
named in the agreement is to be issued (with the products rounded down to the

nearest one yen).

BIURR  FERISHE Fhi

Subsection 4 Special Issuance Procedures

(RIS Ha Tt
(Special Issuance Procedures)
FHAEK BREEI AIZROREICLDFRICEBNT, RKOZZONTANIELT
ék%i B2 < 0 ST T 2 3G HEEHIH CGELESR _HOBEIZ LD H
Zho T, —RAMDE DT HNBARTH) RITHEFRIERA @O FG O R %
Liﬁ Do t%ﬂ EATSRE —HICHE T 5 — &Mk N CRIED B A2 Ligoo> 72 b DI
XL CHERAME S (EREAM SO SFGFEIR D TR T LItk OERR O
Horno, LTRL, ) No#ERERMEEZ3HT 2700 T (LUT TR
TRl LWo, ) ZRMBTOIEORELTDHbDET D, 1L, ZORRIZEWN
Tﬁﬁihéﬁ%%ﬁ%A%%ofi%%i%?ﬁ’%?é%%“%i#?é@’K
BT HERODL EE, ZTOMEDRFIZIBWCTUIFRIS G Fhe A BGT 2 2 & MY

20



TRWVWERBO D L ZIE. ZORY TR,

Article 18 In a situation falling under one of the following items in procedures
under the preceding three subsections, the public prosecutor is to decide
without delay to initiate procedures for using the surplus remission funds
(meaning remission funds that are in surplus after the conclusion of
procedures during which the public prosecutor has issued or become the
custodian of remission payments; the same applies hereinafter) to issue
remission payments to persons that have not filed applications for issuance of
remission payments within the period for applying for remission in those
procedures (or within 60 days after the day of the general succession, for an
application as under Article 9, paragraph (2)), or to general successors as
prescribed in paragraph (1) of the preceding Article that have not filed
notifications as referred to in that paragraph (hereinafter procedures for using
surplus remission funds in this way are referred to as "special issuance
procedures"); provided, however, that this does not apply if the public
prosecutor finds that the surplus remission funds expected at that time would
be insufficient to pay for the expenses and remuneration that the special
issuance procedures would necessitate, or if the public prosecutor otherwise
finds it to be inappropriate to initiate special issuance procedures at that time:
— FBAEE-HOHEIZLDHFEN RN E &,

(1) if there have been no applications as under Article 9, paragraph (1); and

=BT NUEE-HICHET A EE,. MENORE R OB A OERHIE LG EICBD
T, WOA IR DOWNTINTHEYT D & &,

(i1) once the ruling, decision on remuneration, and amount of expenses
prescribed in Article 14, paragraph (1) have been finalized, if the situation
falls under either (a) or (b), as follows:

A4 FBEROBEIZLDERBRELZITLENRNE X,

(a) there is no person that is subject to a ruling of eligibility under Article 10;
or

7 EROBEICLDERBRELZ T LT R TOFIZONTHFERIERAT SO
WMEZLTCOLRBHNESIZEENET O EPHLNTH DL LBD D L X,

(b) the public prosecutor finds it to be clear that there will still be a surplus
of remission funds even if the public prosecutor issues or becomes
custodian of remission payments for all of the persons subject to a ruling of
eligibility as under Article 10.

(A5
(Public Notices)
FHILE MREEIE. FSGFREAHBT2E5ORELZ LIz ik, BEbIC, EEE
BTEDDHEZAILLY, BIZFOBATBIZE D FRICBEWTAS LB LERE —HE
T RO =B A FEHOIE), RICEIT 2 FEHAERICER L TAELRITN
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Article 19 (1) Having decided to initiate special issuance procedures, the public
prosecutor must immediately issue public notice of the following information
and of the information set forth in Article 7, paragraph (1), items (i) and (iii)
of which the public prosecutor has issued public notice during procedures
under the preceding three subsections, by publishing it in the official gazette
pursuant to the provisions of Ministry of Justice Order:

— Felska FReaBRE LI E

(i) that the public prosecutor has initiated special issuance procedures;

= BRRAESOE CYMREDORFICBWTEOENIHE L TV & X, ER
faftEa s LTRIAENDH)

(i1) the amount of the surplus remission funds (or the amount expected as
surplus remission funds, if this amount has not been finalized at the time of
the decision);

= FRRISGRE IR (RIS TSR D SR BiEME 2 VW9, UTFRC, )

(iii) the period for applying for special remission (meaning the period for
applying for remission under special issuance procedures; the same applies
hereinafter); and

M ZofiEBE S TED HHHE

(iv) the information that Ministry of Justice Order prescribes.

2 HIEEE =S DR ISR REIIMIE. FEOHEICL b8GRS HDFEA
MHERLT=+RUETRITINITRE 20,

(2) The period for applying for special remission set forth in item (iii) of the
preceding paragraph must be at least 30 days long, counting from the day
following the date that the public notice under that paragraph is issued.

3 MEEIL., WAREEHENIZO—RAMATH> THATVD bDOIIK L, FH—IH
DODHEIZ LD ANETRESFHHEZBAL2TELR6RW, 2L, #EREKNED
X EZTDHIENTERVWETHDLIZ ENHLNTHDIE K OBRICHE LRE AN
XOREIZ L VB AZZITTZEITOWNTIE, ZORD TRV,

(3) The public prosecutor must notify any known eligible victim or general
successor thereof of the information required to be given in a public notice
pursuant to the provisions of paragraph (1); provided, however, that this does
not apply to a person that clearly is not entitled to a remission payment nor to
a person that has already been notified pursuant to the provisions of the main
clause of Article 7, paragraph (3).

4 FIZHEICHET 2 HODIEN, B—HOBEICL D2 AE K OFHEOBIEIZ X 58
B L BERFEHIL, EEA D TEDD,

(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, Ministry of
Justice Order prescribes the necessary particulars concerning public notices
under paragraph (1) and notifications under the preceding paragraph.
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(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)
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Article 20 The provisions of the preceding two subsections apply mutatis
mutandis to special issuance procedures. In this case, the term "period for

it

=

applying for remission" in Article 9, paragraphs (1) and (2), Article 10,
paragraph (1), and Article 11, paragraph (1) is deemed to be replaced with
"period for applying for special remission"; the phrase "(or once the disposition
establishing the scope of the criminal act warranting remission under Article 5,
paragraph (1) has been finalized, if it has not been finalized by that time)" in
Article 10, paragraph (1) is deemed to be deleted; and the term "remission
funds" in Article 14, paragraphs (2) and (4) is deemed to be replaced with

"surplus remission funds".

BHZK FHROKT

Subsection 5 Conclusion of Procedures

Bt —% BRETIE. ROBEBFOWTINCEYET 5 L &%, LRI EM PE SR Ft
T THEOREEZT LD LT D,

Article 21 (1) The public prosecutor is to decide to conclude procedures to restore
stolen or misappropriated property in a case that falls under one of the
following items:

— ROA T T D HE K0 JLIREE M E G T 2 BlAG L7258 1ic BV Tl

WEREEATEOFEE LT DN, HZA I IZED L FERICH YT D & &,

(1) procedures to restore stolen or misappropriated property have been initiated
pursuant to the provisions set forth in either of (a) or (b), as follows, and the
situation falls under the grounds provided for therein before the public
prosecutor issues or becomes the custodian of remission payments:

A FHAERE W KBMNESLT b o THHIREEMESHE FHICE T 28 N%E 2 357
TOHLDIZARTLLRBDLGEICEBNWT, il &EerhET 2L LD
FIAB IR & &

(a) Article 6, paragraph (1): the public prosecutor finds that remission funds
are insufficient to pay for the expenses and remuneration that procedures
to restore stolen or misappropriated property would necessitate, and there
is no prospect of the public prosecutor coming into custody of new

remission funds; or
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BN I SR EM E SR FRUICE T 2 EMFEE AT HDITRY Hia
MNESERETHIEL ERDAIALBNBITNERDD & X,

(b) Article 6, paragraph (2): the public prosecutor finds there to be no
prospect of coming into custody of sufficient remission funds to pay for the
expenses and remuneration that procedures to restore stolen or
misappropriated property would necessitate.

= HERERMNEOIGEEE L TR ERIERDE LR 2T HEITB VT, #
Tk &R RET DL ERDRIABNRNE &,

(i1) the public prosecutor has issued or become the custodian of remission
payments, there is no surplus of remission funds, and there is no prospect of
the public prosecutor coming into custody of new remission funds;

= WEREMRMHSOIGEEL L TEABMHEENECTHEICB VT, YERG
M&eZ b > TUIFRSHE FRlICE T 28N EL IR TLDICART D LD D &
&, TOMEFRISKEFRABT 2 ZEPHEY TRV ERD D L&,

(iii) the public prosecutor has issued or become the custodian of remission
funds and there are surplus remission funds, but the public prosecutor finds
that the surplus remission funds are insufficient to pay for the expenses and
remuneration that the special issuance procedures would necessitate or finds
1t to be otherwise inappropriate to initiate special issuance procedures;

WU AR SE TR B L7eH a1l W T, MRS W THENT 2 HILEHE —HOM
K DHFHEN RN E &,

(iv) special issuance procedures have been initiated but there have been no
applications under Article 9, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article;

o FRRISRE FREIC BN T, TRTOHGEIZHT HRIRICE W THENT 2 H 4T
B —ROHEICLDIE, BEFRIMRDLE HARNEE—HOBEIZ X HHEEFR
HHEBEBENOBRMOUTE K Y FRICET 2B HOEDRHE LG EICB W T,
WDANHBNETONTINNICHEYT DL &,

(v) the ruling under Article 10 or Article 11 as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article, the decision on remuneration for a
remission administrator under Article 26, paragraph (1) in those procedures,
and the amount of expenses that the procedures will necessitate have been
finalized for all applications in special issuances procedures, but the
situation falls under one of (a) through (c), as follows:

A4 HIRICBWTHERTLIEFROBEICLDERBELZITLEN RN E &,

(a) there is no person that is subject to the ruling of eligibility under Article
10, as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article;

2 HIRICBWTHERTEFROBEICL2ERBELZ T T XTOEHEIZON
T, ERERTSORISAEE (FRICBWTENT 28 HULH —H, F+
BRI L < 8 L UEEHAERE - HOBUEIZ X 2 ERIEGT &
DIAGXATATRIZ BV THEM T 55 HIURFEUHEAT B (B+HHEE=HLOFH+
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AREZHICBWTHERT G628, ) OBEIC X2 HERIERM B2
THEEDOREEZ N, UTFTZDOFIZBWTRHL, ) #L7EE (YikpiERIE
Fafr B ORI S F IR D DI EFITE L 2B EICR D, ) o

(b) the public prosecutor has specially issued or become the custodian of
remission payments (meaning that the public prosecutor has issued
remission payments under Article 14, paragraph (1); Article 15, paragraph
(1) or paragraph (2); or Article 16, paragraph (1), as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding Article; or become the custodian of
monies equivalent to remission payments under the first sentence of
Article 14, paragraph (4) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 15, paragraph (3) and Article 16, paragraph (3)); the same applies
hereinafter) for all of the persons subject to a ruling of eligibility under
Article 10 as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article
(but only if the amount of remission payments that the public prosecutor
has specially issued or become the custodian of have reached the amount of
criminal damages); and

N BIEBT A HREERE, BIRICBWTHERTIEFRORTEIC L 2ERETE
ZF T X TOHERIZOWTHEFEERM B ORI FaE 2 LI BaIcB8 W\ T,
T ESZRET D2 L LD RIAHB NN L X,

(c) the public prosecutor has specially issued or become the custodian of
remission payments for all of the persons subject to a ruling of eligibility
under Article 10 as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
Article, and there is no prospect of the public prosecutor coming into
custody of new remission funds, in a case other than as set forth in (b); and

RIS T 256 E2RE, MAEEE b o TR EME G FRlcET 58
MELZFTHDICARTHLEROLIGEICEBNWT, Bl EezhkE ST 52
& LRD AR TN & F,

(vi) the public prosecutor finds that remission funds are insufficient to pay for
the expenses and remuneration that procedures to restore stolen or
misappropriated property would necessitate, and there is no prospect of the
public prosecutor coming into custody of new remission funds, in a case other
than as set forth in the preceding items.

2 MEEIX, TEOHEICL VLK EMESEFHEAK T T OEOWREL LT L &
X, EEERTEDDLLIAICLY, ZOFZAELRTHIET RS20,

(2) Having decided to conclude procedures to restore stolen or misappropriated
property pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the public
prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of
Ministry of Justice Order.

BAK HEREFGEHEA
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Subsection 6 Remission Administrators

(B35 [E116 S 55 4 PR\ O3B 55)

(Appointment of Remission Administrators)

otk BMEEIE. pEL GrELEAROREL - SNEEFE RS L RREEANE
T, ) OFNG, — AUIBAOHEREEHEHRANZIBE L, RICEBIT 5 HEHD
BET 2T A LN TED,

Article 22 (1) The public prosecutor may appoint one or multiple attorneys
(including legal professional corporations and attorney at law/registered
foreign lawyer joint corporation) as remission administrators and have them
perform all or some of the following administrative processes:

— FLEESHIFEHIEE —HOBEIZ X 2@ ET 5 FE

(1) administrative processes involved in the notification under Article 7,
paragraph (3) or Article 19, paragraph (3);

=B HEEE K (T OHELYE HRICBWTHENTIGEEE T, )
DIFAEIZ LD ERED T OFEICET 5 HE

(ii) administrative processes involved in the examination for reaching rulings
under Article 10 or Article 11 (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20);

= Hh=8% ECTRCBOTEMTHE2E T, ) OHEIC L DEERDIERK
SOTFHEAUSEE =—H GFHREEFE _HEAOHEFAEFE =-H (ZhboBELH 1+
FIZBWTHERTHAZED, ) WOICE _+RICBWTHERTLIHA2E
o, ) HLIFEE T ARE _HOBEIZ L DBER~DORLFICET 5 F5

(iil) administrative processes involved in the preparation of ruling tables under
Article 13 (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20) or
entering information in ruling tables as under Article 14, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph (3)
and Article 16, paragraph (3) (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 20) and Article 20) or
Article 26, paragraph (3); and

M ZOMIEBE S TED L HY BN FRE —HS S/ 2057 IEKROEGE
whr<, )

(iv) the administrative processes that Ministry of Justice Order prescribes
(other than dispositions, decisions, and rulings as set forth in the items of
Article 40, paragraph (1)).

2 RMEEIL, HEREFBEEHRAZRLLLLEE, BEEADTEDD L ZAITLD,
ZDORA XITAFR, HERERESE FUEOHTEIC LV HEREEEEENITOES
TEELIEFEBEND, LLTRIL, ) OfEZOMEBRES TED L FHEL NG LA
FHUXR 6720,

(2) Having appointed a remission administrator, the public prosecutor must issue
public notice of the name of the remission administrator, the scope of the
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administrative processes involved in remission (meaning administrative
processes that the public prosecutor has decided to have a remission
administrator perform pursuant to the preceding paragraph; the same applies
hereinafter), and other information that Ministry of Justice Order prescribes,

pursuant to the provisions of Ministry of Justice Order.

(B FEEEHE A DR H)
(Duties of Remission Administrators)

B =4 #EREESEEANL. D OMEICHERE ES 2T TR S
AN

Article 23 (1) A remission administrator must perform the administrative
processes involved in remission in a fair and sincere manner.

2 MEEIT, EREFEEOBEENOMELRERAHERT DOLERH D LR D
XL, BEREEBEEHANCHL, TOFEBICEHLMELZIELIENTED,

(2) Upon finding it to be necessary to do so in order to ensure the proper and
reliable handling of administrative processes involved in remission, the public
prosecutor may have a remission administrator report on an administrative
process.

3 RMEEIX, WERNEFSOLMEMESOMTEIER LTS LR L L&, LiE
EZRNTWD LR D &I, HEREFEEHEANIS L, ZOFEFEOLEITON
CTHERORE I ED IO EREELZH T REZEAER T ENTE D,

(3) Upon finding that the handling of an administrative process involved in
remission violates laws or regulations or upon finding that its handling lacks
propriety, the public prosecutor may direct a remission administrator to take
the necessary measures to rectify the violation or improve the handling of that
administrative process.

4 BREEIL, HEREFBEERANIEOBELH LRV E &, TOMEZELFERN
o EEIX, WEREFEBEEEANELMTT LI ENTE D,

(4) If a remission administrator fails to take the measures referred to in the
preceding paragraph or if there are other material grounds for doing so, the
public prosecutor may dismiss the remission administrator.

5 HHOBEIZ L DFERICOWTIL, TBFHLE CERILEERF NN 5) H=
FARGEO =OBEF, EH LRV,

(5) The provisions of Article 36-3 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88
of 1993) do not apply to the direction under the provisions of paragraph (3).

(FRAAFLERDfE %)

(Use of Case Records)
FoHUE BREBEIX, EREEEZITOTOLERDH D LR D L E T, HERE
FHEERNTH U, xR IT 4 24% D s i O #&AE % OFF A ik 2 H S
LZH0ET 5,
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Article 24 (1) Upon finding it to be necessary to do so in order for the remission
administrator to perform an administrative process involved in remission, the
public prosecutor is to allow the remission administrator to use the case record
from after the conclusion of a case under public prosecution that is connected
to the criminal act warranting remission.

2 MEEIL. EREFEZITOTOLERD D LBODIHEAETH- T, Y LRED
L e &L, WEREFEEHAIT L, IR IEIT IR DRI Dtk

(ATHEOFFRTLIR TR, ) ZHHIEL LN TE 5,

(2) Upon finding it to be necessary to do so in order for the remission
administrator to perform an administrative process involved in remission and
upon finding it to be appropriate to do so, the public prosecutor may allow the
remission administrator to use a case record (other than one referred to in the
preceding paragraph) associated with court proceedings that are connected to
the criminal act warranting remission.

(B D R OHAE)

(Reportmg on Results of Administrative Processes)

THEE B CREHE SR 2 FEE AT O EEE EEE AL, M
%%%%zk&%i\ﬁﬁk<\#m (CXFL, FEICED ., ZORBREBRE LR
TR 6700,

Article 25 A remission administrator performing an administrative process as
set forth in Article 22, paragraph (1), item (ii) must report the results of this to
the public prosecutor in writing without delay after completing the

administrative process.

(B E B 5 BN ORI E)
(Remuneration of Remission Administrators)
RS HEREEBEHEANT, BHEENS . BN O R OREE B ED D
Mzl T2 ENTED,
Article 26 (1) A remission administrator may be paid in advance for expenses
and receive the remuneration fixed by the public prosecutor, out of remission

funds.
2 ﬁ%#*‘4§%§%‘*¥Elk(ﬁ§§“HQOD%QiE . BTHARDOHEEIZ X D HREOREIZHOWTHER T
éo ZOGEITRBWT, FERE HEt HEE) tbsr0ix keE) &, H

AJ&%%@iF%£@@$% Al LHABEZD LD ET D,

(2) The provisions of Article 12, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis to
a decision on the remuneration under the preceding paragraph. In this case, in
paragraph (2) of that Article, the term "written ruling" is deemed to be
replaced with "written decision on remuneration" and the term "applicant" is
deemed to be replaced with "remission administrator".

3 MEEIX. B HOBTCIZI2WMMORTEZ Lic L S 1E, ZORMOBEZ HELRIC
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L LR T TR B 7wy,
(3) Having decided on the remuneration under paragraph (1), the public

prosecutor must enter the amount of remuneration in the ruling table.

(BB EIEEEE AN OMERFFRES)
(Duty of Confidentiality of Remission Administrators)

otk HEREESEHA (PEIEATRE L - SAEVEFE R E L IEREEA
ThiHr5EIIE, TOHBXIIEAANTH 5 #E L ThH > THEREFEZITO O,
UTFZORICENTHL, ) IFEEREEFEENTH 21T, HEREFEEIC
L THOEEMELRDL L TIERB2R0,

Article 27 (1) A current or former remission administrator (or, if a remission
administrator is a legal professional corporation or attorney at law/registered
foreign lawyer joint corporation, an attorney who is its member or employee
and who performs the administrative processes involved in remission; the same
applies hereinafter in this Article) must not divulge any secret learned in
connection with the administrative processes involved in remission.

2 WREBRESEBEEHANL. HNE (BN HFEEEEN15) 2 oMo TR o @I
DNTIE, JEFICL Y DFINEFT A & H T,

(2) A remission administrator is deemed to be an official engaged in public
service pursuant to laws and regulations, as regards the application of the
Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

Bk MR

Subsection 7 Miscellaneous Provisions

(F4)
(Investigations)

BN BMEEIR. UREEMESRE FRICBIT 2 HE 21T O O LERH D L3R
W5 EEIEL, HEEAZOMOBERANICK LT, @&, XEZOMOMIEORE L <
IEHEEE M U, XIIABE L IEAROFRICIBS LT, NERFEHORE Z KD
HTENTED,

Article 28 (1) Upon finding that it is necessary to do so in order to perform
administrative processes in procedures to restore stolen or misappropriated
property, the public prosecutor may order an applicant or other relevant person
to submit a report, document, or other item or to appear in person; and may
make inquiries with a public office or a public or private organization, seeking
reports containing the necessary information.

2 WEREFBEEHENL, KEREFELZITOCOLERH L LROD L EIX, B
ANEDMOBERANICH LT, A, LEZOMOIEOREE L IZHEEZ KD, X
FTABAE L IZAFRAOFEUKICRES LT, NERFHOBREZRDDH LN TE D,

(2) Upon finding it to be necessary to do so in order to perform administrative
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processes involved in remission, a remission administrator may ask an
applicant or other relevant person to submit a report, document, or other item
or to appear in person; and may make inquiries with a public office or a public

or private organization, seeking reports containing the necessary information.

(P8 5 HE(E A SRAE 55 & D RATR)
(Relationship Between Remission Payments and the Right to Claim
Compensation for Damages)

B us EREMRMASESGE L L X, 2O EZITEBENAT L G5
JLIRAT 25 1 AR DR FRHEGE SRMEL DM OFERMEIL, O3 EZ T IZHEDOIREZIZ BN
THIT 2,

Article 29 Once remission payments are issued to a person, the person's right to
claim compensation for damages and other claims connected to the criminal act
warranting remission is extinguished to the extent of the amount issued.

(N IERAS DI %)
(Collection of Wrongful Gains)

otk UIRMEMESBFRICE N T, 40 2 OMARIEDFBIZ XV g ERIEGT
BOXGEZ TR DD & &1L, MEEIL. EREMLSOFIZLD . ED0END,
Z D3 AG T T E BRSO Y T 5 @B ORI —H A2 T 5 2 &
MNTED,

Article 30 (1) If a person is issued remission payments due to deception or other
wrongful means in procedures to restore stolen or misappropriated property,
the public prosecutor may collect from that person all or part of an amount of
money representing the amount of the remission payments that the person has
been issued, in accordance with regulations that govern measures to collect
national tax arrears.

2 HAHEOBEIC XD HUINEOETREDIAN L, ERL O AGBUIIKR b D LT 5,

(2) Statutory liens involving monies to be collected under the preceding
paragraph follow national and local taxes in order of priority.

3 HHOBUEIZ LIV BN L=, URI0IRHEEMESHE Fhlc BT, =K
K OEIROBUES & 0 gEEREIEREA &2 3F T 21250 T, £ DI ORI 72
ICRET DICE STt G L Be T,

(3) Monies collected pursuant to the provisions of paragraph (1) are deemed to be
new remission funds of which the public prosecutor has come into custody at
the time of their collection, as regards the issuance of remission payments
pursuant to Subsection 3 and Subsection 4 in procedures to restore stolen or
misappropriated property.

(HEFI D IH I SF)
(Extinguishment of Rights)
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HoA 5k IRPCE M E SR RSB W T, ERIE ARG & 0 Sk 2 21T 2 MR,
FHHURFE = B TERFE _HLEOHETARE -H (ChbOBEZH ~TRICE
WTHERT 256280, ) XNTE +RICBWTHERT 256280, ) ORE
(L DRERD S TR LA ARATHE L2 & &3, HIRT 5,

Article 31 (1) In procedures to restore stolen or misappropriated property, the

i

right to be issued a remission payment is extinguished if it is not exercised
within six months of the time of the public notice under Article 14, paragraph
(3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph
(3) and Article 16, paragraph (3) (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20) and Article 20).

2 HIEHOBEIC LV HEE L 7RISR D RES B FIURFENEATER GBHIiRE=
HEOEFAEFE=H (ZNLOHELZE _+RIBWTHENT 25625, ) I
CIZHE ZHRICBWTHERT 25648, ) OBEICIVREL TV DL
o ) IR MBS EMESR FRICB W T, B AR OB R OBEIC LV #5E
B Fa &% kT D12 DWW TR, ZOHBO R I ITRE T 2 IR o ket &4
& BT,

(2) Monies held (meaning monies of which the public prosecutor acts as custodian
pursuant to the provisions of the second sentence of Article 14, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph (3)
and Article 16, paragraph (3) (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20) and Article 20)) which are connected
with the right extinguished pursuant to the provisions of the preceding
paragraph are deemed to be new remission funds of which the public
prosecutor has come into custody at the time of the extinguishment, as regards
the issuance of remission payments pursuant to the provisions of Subsection 3
and Subsection 4 in procedures to restore stolen or misappropriated property.

(B F G A AT 48 D SR & 52 1 D MER] D LRFE)
(Protection of the Right to Be Issued Remission Payments)

otk HERERMEOGEZ T oML, EVEL, HIRIML, JUIEL
MEZHZENTERY, L, ERMMLS (2ol k 0 n x5, ) ITX
DELMSZDLEIE. ZTORY Thuy,

Article 32 The right to be issued a remission payment may not be transferred,
mortgaged, or seized; provided, however, that this does not apply in cases of
seizure through measures to collect national tax arrears (or measures governed

by the same regulations as these).

(FFEFTHO MRLFE)

(Free Certification of Information in Family Registers)
Fot =% MR E (FhIKoOREZERLO L L, EFREE (B -+ 45
BATLER) BLEA T RO FIE-HOBEERMTICH > TE, KEXIREGRE
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Article 33 The mayor of a municipality (this includes the mayor of a special
ward; and in a designated city as referred to in Article 252-19, paragraph (1) of
the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), refers to the mayor of the ward or
mayor of the consolidated ward) may, at no cost, certify information in the
family register of an eligible victim, the general successor thereof, or the
general successor of a person that is subject to a finalized ruling of eligibility,
pursuant to the provisions of Municipal Ordinance (or special ward ordinance),
for the public prosecutor, the remission administrator, or a person seeking to
be issued a remission payment.

(— M =F~ DAL
(Transfer to the General Account)
=ML BREEIR. BHAEE -HEIE -+ —5FE - HORENHE LTZSAICE
WTC, TOMEDIHIHMELEZRE L TWVD LEEE, Iz —REFHOMAIZHED
ANHbDET S,

Article 34 (1) Once a decision as referred to in Article 8, paragraph (1) or Article
21, paragraph (1) is finalized, if the public prosecutor is acting as custodian of
remission funds at the time the decision is finalized, the public prosecutor is to
transfer these to the general account.

2 JUIBBEMESE FH/ME T LIERICE ARE—H B FRICBWTHENTS
Lt ate, ) OBUEIC X HEREGMNEZ I LEHG IR T, £OFRAH
TLERICHMESZRE LTS XY, AIEEFEKE T 5,

(2) The preceding paragraph also applies if remission payments are issued
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20) after procedures to restore stolen or
misappropriated property have concluded, and if the public prosecutor is acting
as the custodian of remission funds at the time their issuance is concluded.

B SHERRS M EG TR

Section 3 Procedures to Restore Property Transferred from Abroad

Gkt AL IRAT 2 O HiH 2 7 D D ML53 )
(Dispositions Establishing the Scope of Criminal Acts Warranting Remission)
=R BEEIE. SEBELSMEIC LV EERERMSEEZ B L LD T 5 L &I,
iﬁﬁ%m RIT2 O Z EDRITIITR LR,
Article 35 (1) If seeking to issue remission payments using property transferred
from abroad, the public prosecutor must establish the scope of the criminal acts
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warranting remission.

2 HIEICHET 2 et QAL IRIT R O®PHIL, FIH O ERES MPEITIR 55 4R 1L
BORGIF T L O E —HOIPITE L THHTON TR BRI TRITHITHOWNT, D
SEOFEMH, FEHI R OBER. ZhaFETLIHE. SEILIREEM PEE O O MEE D
MOFFELZZELTEDDLI LD LT D,

(2) For eligible criminal acts as referred to in Article 2, item (v) which involve
property transferred from abroad as referred to in that paragraph, and for any
eligible criminal act committed as part of a series of offenses connected to this,
the public prosecutor is to establish the scope of the criminal acts warranting
remission provided for in the preceding paragraph in consideration of
circumstances such as the type of crime, when and how it was committed, who
committed it, and how the stolen or misappropriated property or equivalent
monies subject to foreign laws was formed.

3 KREEIX. AT HOBREIZ LV B EARITAOHMME — L EICK S LTED
EEIEL, TOHPAZ LI, FHHONEELGMPE (—OAEREL M PEDN J 72 5 SCHa %t
GALSAT 2 OHRPHIZE T DM BILRIT I KV ZOWELE T 2E 0 DM PE T
UHMPEDORARE L IFAFITESEH[IMENLER I NI D TH - TH T
BICEIVEDTLHIENTERNLDTHLHEITEB W T, Lk ERE S M E D
MSUTHBNETIC L VO @B OME) 2K T2560E T 5,

(3) Having divided criminal acts warranting remission into two or more scopes
when establishing the scope of those acts pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs, the public prosecutor is to divide the property
transferred from abroad referred to in paragraph (1) (or the amount of money
obtained through the realization or retrieval of that property transferred from
abroad, if one group of property transferred from abroad has been derived from
property obtained from parties incurring damages due to eligible criminal acts
that are part of differing scopes of criminal acts warranting remission, or has
been formed out of property obtained based on the possession or handling of
property obtained through such eligible criminal acts, and that group of
property cannot be divided into separate monetary amounts or quantities) into
groups corresponding to each of those scopes.

(SR ERE G RE D AL5T)

(Handling of Property Transferred from Abroad)

Bt RNEk BMEEIE. AEREGMPENGEUSNDOMIETH D & &1, £ OHE TR
ST ZE LT hiEeben,

Article 36 (1) If property transferred from abroad is property other than monies,
the public prosecutor must realize or retrieve it.

2 HIHEOHEIC»1D O T, SEELEMEOMAENE L ARWGEICBWT, K%t
EREGMPEDOTRANC DT AZ AN RN EE, XFFRALTHOEZARRNZ EBHL
MTHDHEEIX, TNEEETDHIENTED,
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the value of
property transferred from abroad is extremely low and a sale of that property
produces no purchaser or it is clear that there will be no purchaser even if that
property is put up for sale, the property may be disposed of.

(Fh (g G- 1 pE 3 e Fofee D B 46D
(Initiating Procedures to Restore Property Transferred from Abroad)

FottE BREBIR. BT HEE OB EIC XL RRBILIRIT & O i % & O
G AEICBNT, FEONEELGMEICONT, ZhaiaMEaL LTRET DICE
ol TiE, B, UGN EE» OHEREMRMNEEZ3GET 57200 Fk (L
T DERELEMESGHE TR &WvWo, ) 2T 2EOREEZTLbDLT5H, 7272
L. ZORRICBIT D4 EeE b o> CIISMERE S M ESG PRl B4 0B H%E 2 X
FTLHDIIART D ERODL L X, ZOME DK I I W TITSEGE L PE SRS Fhe
BT A ENHYTRNWERD DL &1L, ZORD T2,

Article 37 (1) Without delay after coming into custody, as remission funds, of
property transferred from abroad as referred to in Article 35, paragraph (1),
having established the scope of criminal acts warranting remission pursuant to
the provisions of that paragraph, the public prosecutor is to decide to initiate
procedures for issuing restoration payments using those remission funds
(hereinafter referred to as "procedures to restore property transferred from
abroad"); provided, however, that this does not apply if the public prosecutor
finds that the remission funds existing at that time are insufficient to pay for
the expenses and remuneration that the procedures to restore property
transferred from abroad would necessitate, or if the public prosecutor finds
that it is otherwise inappropriate to initiate procedures to restore property
transferred from abroad at that time.

2 *ﬁf&% (E. ANED B AMNESL IR E M PE S S O L <IZBNZTIT I v B bR

SEOBELGEZZ T LT ORICKNERND D & w&’)é & EX, ATEASLOHIEIZ DD
%?\ INnztaftEa s L CTRET DN, SNERELMESHE T2 G 5 5 0%k
ExETDHIENTED,

(2) Notwithstanding the main clause of the preceding paragraph, upon finding
that it is especially necessary to do so in order to have the stolen or
misappropriated property or equivalent monies subject to foreign laws or
monies obtained through its realization or retrieval transferred from a foreign
country, the public prosecutor may decide to initiate procedures to restore
property transferred from abroad before coming into custody of the relevant
property or monies as remission funds.

3 HIZHOWEIL, FtHRFHIHET 258 10H > T, SRIRILIEATS
DHFPH T LICTTLHHD LT D,

(3) In a case as provided in Article 35, paragraph (3), the public prosecutor is to
decide as referred to in one of the two preceding paragraphs for each of the
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scopes of criminal acts warranting remission.

4 WEEIL, L EOAEBREMEICOWTE=STALE - HOHEICLVED BN
Te A GALRAT R ORI —Th 2 & X, b DHEESME (BEIC/MEZE
BWPESHEFHNB SN TN b D xR, ) ZF—DOIEZELEMEL R LT,

—HXIE HOWREET LI ENTE D,

(4) If the scope of a criminal act warranting remission that has been established
pursuant to Article 35, paragraph (1) is the same for two or more groups of
property transferred from abroad, the public prosecutor may deem that
property (other than property transferred from abroad for which procedures to
restore property transferred from abroad have already been initiated) to belong
to a single group of property transferred from abroad in order to reach a
decision as referred to in paragraph (1) or paragraph (2).

5 MEEIX, AERESMEICOWTE =+ HEHE -HOHEIZL Y ED b S kaxt
GALIRAT 2 DHFIPH & 30 IRME I PE DRI T E DA DB O E PN DOV TH IR
—HOBEIZ LV ED LN G RIFETHOHM & NFR—Th DL X, Zhb
DO EEL- M PE (BRICHMNERE G- M E SR TR ARG SN T D b D xFR<, ) KUY
FEMR I PE T2 OMA (BEICIL IR E M PE G FRe 3 BlAG STV D b D 2B
o ) ZRI—DOHEBEGMEL LR LT, F—HXIFH HOWRELTHILNTE
Do

(5) If the scope of a criminal act warranting remission that has been established
pursuant to Article 35, paragraph (1) for property transferred from abroad is
the same as the scope of a criminal act warranting remission that has been
established pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) in connection
with a judicial decision to confiscate stolen or misappropriated property or to
forcibly collect monies of an equivalent value, the public prosecutor may deem
the property transferred from abroad (other than any such property for which
procedures to restore property transferred from abroad have already been
initiated) and the stolen or misappropriated property or its value (other than
any such property or monies for which procedures to restore stolen or
misappropriated property have already been initiated) to belong to a single
group of property transferred from abroad in order to reach a decision as
referred to in paragraph (1) or paragraph (2).

(O [E5E G- pE S e Tt D AN BA4R)

(Non-Initiation of Procedures to Restore Property Transferred from Abroad)
=HNE BMEEE, AERBEEMEGFRICET 2B MELITTLOICRY 5
MHESEEZRET DL ERDAABRDIRNERD D & X1, SERES M IESH Tt
B LARWEDRELZT L HD LT 5,

Article 38 (1) Upon finding there to be no prospect of coming into custody of
sufficient remission funds to pay for the expenses and remuneration that
procedures to restore property transferred from abroad would necessitate, the
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public prosecutor is to decide not to initiate procedures to restore property
transferred from abroad.

2 MEEIE, AHOREZ LT, BFEATTEDLLIAILEY, ZOFEEA
HLRTUT R B 220,

(2) Having decided as referred to in the preceding paragraph, the public
prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of
Ministry of Justice Order.

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)

BEFuSE miHEl GERS. BARKOENGZRLS, ) OBEIX., SEREG M E SR
FRIZOWTHEMNT D, ZOHEICBWNT, HERFE -HP THIRE_H LHDHD
T ERE EH) & BEREEAOHE T BLEE-H LHDHD
T TP & BRURE - EAOE R e TR
REZH] LHLOF THE=TEREH & HHMUREBEHD DLIRGEMPE
T OMFE] EdHo0IE THEREGME] & F o+ —FE-HE S [HEARE
B EHHOT THE=FTEEE W) &, F _+NEFHE _HP RS, ) | &b
00 TBr< . ) KOSNEEG M PE IR 2 ME DO IESIT K 5 #H a5 2 Ol
SCBET DRG] &, PRS- EARE—H] LHH01F TH =+
FHoH] ERABFADLD LT D,

Article 39 The provisions of the preceding Section (except for Article 5, Article 6,
and Article 8) apply mutatis mutandis to procedures to restore property
transferred from abroad. In this case, the phrase "paragraph (2) of the
preceding Article" in Article 7, paragraph (1) is deemed to be replaced with
"Article 37, paragraph (2)"; the phrase "Article 5, paragraph (1)" in Article 10
and Article 20, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 35,
paragraph (1)"; the phrase "Article 6, paragraph (2)" in Article 14, paragraph
(1), and Article 21, paragraph (1), item (i), (a) is deemed to be replaced with
"Article 37, paragraph (2)"; the phrase "stolen or misappropriated property or
its value" in Article 14, paragraph (1) is deemed to be replaced with "property
transferred from abroad"; the phrase "Article 6, paragraph (1)" in Article 21,
paragraph(1), item (i)(a) is deemed to be replaced with "Article 37, paragraph
(1)"; the phrase "criminal act warranting remission." in Article 24, paragraph
(2) is deemed to be replaced with "criminal act warranting remission, and
records connected with a judicial decision, order, or other disposition involving
property transferred from abroad, based on a foreign law or regulation."; and
the phrase "Article 8, paragraph (1)" in Article 34, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "Article 38, paragraph (1)".

F=E ARBAMTH
Chapter IIT Appeals
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(BT ORI HHFADHILT)
(Filing of Petition for Review with the Head of the Public Prosecutors Office)

FIUFZ OB ZITHET 2055 IRIE. BIEZOMOITZ (LT TLS%E] L
o ) IEARRBH 2F L, FNENHAEEFITED DL HNLERE L T=+HUNIZ,
MG EE LTERBEEDBET A2MEITORICK L, FEOHSLTETHILENT
x5,

Article 40 (1) A person who is dissatisfied with a disposition, decision, ruling, or
any other act (hereinafter referred to as a "disposition, etc.") set forth in the
following items may file a petition for review with the head of the public
prosecutors office to which the public prosecutor who has made the relevant
disposition, etc. is assigned, within 30 days from the day specified respectively
in those items:

— HEREETHEIE SRS - TEHOREIC L D KGR BRILTEAT S O & E D
DGy MBS DORNENH T HOFEA

(i) a disposition establishing the scope of criminal acts warranting remission
under the provisions of Article 5, paragraph (1) or Article 35, paragraph (1):
the day following the date that the public notice of the disposition is issued;

ZOBNEE -, B R (AIRICBWTHERT GG 2T, ) UTE
=HARFE-HOWRE HIREORENDH T HDIEHA

(i1) a decision referred to in Article 8, paragraph (1), Article 21, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article) or
Article 38, paragraph (1): the day following the date that the public notice of
the decision is issued;

= FBEEIE & (L 0HELE 5% FIRICBWTHERT L6283
e, ) ROHIRIZBWTHEMRT 2 H 625, ) OHEICL2EE HEFDOEA
DEERH->T-HDOFH

(ii1) a ruling under the provisions of Article 10 or Article 11 (including where
these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 20
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article)
and the preceding Article): the day following the date that a certified copy of
the written ruling is served;

M HFARE—H (ARICBWTENT 256848, ) OBEIC L 2 #ERIE
FHEEHNORMOITE B EZEOBRAROEENH>T-HDOEH

(iv) a decision on remuneration for a remission administrator under the
provisions of Article 26, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding Article): the day following the date that
a certified copy of the written decision on remuneration is served; and

I AR ZICHET 20 D0DIED, ZOEREIZESS FHICTHRDMEE D174 TIESE
BCEDDLHD EFETTEDDH

(v) beyond what is set forth in the preceding items, an act of a public
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prosecutor relevant to procedures under this Act, which is specified by
Ministry of Justice Order: the day specified by Ministry of Justice Order.
2 HHEHOBEIZ»»DLLT, EYRHEHANH L L XL, ZOHMEZRE L% TH -
TH, FEOPNLTEZTHILENTE S,
(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a petition for
review may be filed even after the expiration of the 30-day period if there is a
legitimate reason to do so.

FENHEOZ ZOERENIIZ OEFICESEBE S OREIC L W REEICI L TR
FEIZOWTOREEEZ LI, YHiE» Y OHIRARE LI 0b b T,
BT DOREL (ZOEEXITZOEEICESCIEBESOHEIC LD HFEICHH LT
MO GEES LN &2, BLTFRELT, ) Re25E10IE, U AMERSITR
LMEEDNTBT ORETORIIH L, YEAMEABIZOWTOFEEOHLTET L2
EMTED,

Article 40-2 When a person has filed an application for a disposition, etc. with a
public prosecutor pursuant to the provisions of this Act or Ministry of Justice
Order based on this Act, but the public prosecutor takes no action (referred to
as "inaction," which means that the public prosecutor does not make any
disposition, etc. in response to an application under the provisions of this Act
or Ministry of Justice Order based on this Act; the same applies hereinafter)
although a reasonable period of time has passed after the filing of the
application, the person may file a petition for review with regard to the
inaction with the head of the public prosecutors office to which the public

prosecutor relevant to the inaction is assigned.

(GEA P LEORM)
(Submission of Witten Petition for Review)

BUFEO= AT _ROBEICLHFEEOHRNL UL, EBARTTEDDLHLIAIZLY,
FBEPVEZRZB L TLRTIER B2,

Article 40-3 (1) A petition for review under the provisions of the preceding two
Articles must be filed by submitting a written petition for review pursuant to
the provisions of Ministry of Justice Order.

2 HIHSE TS BICBIT A EIC O T ORE RS EICIE, WICHEITF 5 HIES
FLH L2 IE R B avy,

(2) The following information must be stated in a written petition for review
regarding a disposition, etc. set forth in the items of Article 40, paragraph (1):
— BEOHPNLTINR D55 DN
(1) the content of the disposition, etc. to which the petition for review pertains;
= ORFEORNTCOBRE K OEEH
(i1) the object of and reason for the petition for review; and
= ZOMEBEATTEDDFH
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(iii) the information that Ministry of Justice Order prescribes.

3 HIRICBUET D RERBICOVWTOFEAR L EIIT, RICEIT 2 FHZLE L 2T
X722 B 720,

(3) The following information must be stated in a written petition for review
regarding the inaction prescribed in the preceding Article:
— UEARMELITRDUGEZ O TOHRFEONE L OHH B
(1) the content and date of filing of the application for the disposition, etc. to

which the inaction pertains; and

. ZOMEBAE T TED D FH

(i1) the information that Ministry of Justice Order prescribes.

(FFH D S )
(Method of Proceedings)
HWH0N  FBEORN COFERIT, EmICLD,
Article 40-4 Proceedings of a petition for review are conducted by means of

documents.

(fihL o> FA §E A~ D 18 1 %)
(Notice to Another Applicant)

FU+—5% BMETORT. BUHRE -HE =SIZHT 2 BEIC OV TORFREDH L
TOHMDOHFENIRT HEEICONTINTEEDTH D & E1E, UMD HFE NI
L., ZOEZ@EML, o, BERAZHEH L EmEzREHT OIS E 522075
AN

Article 41 If a petition for review filed with regard to a ruling set forth in Article
40, paragraph (1), item (iii) pertains to a ruling made in relation to another
applicant, the head of the public prosecutors office must notify the other
applicant of this and provide the same with the opportunity to submit a

document stating their opinion.

(Feik)
(Determination)

BT 4 MEBTORIE. BUTERE -HOBEIZLDFEADOH L TUIZHOW TR, &
DE AT D KWV, S TITED DRIk Z L2 T IER 5720,

Article 42 (1) With regard to a petition for review under the provisions of Article
40, paragraph (1), the head of a public prosecutors office must make a
determination specified in the following items according to the categories set
forth in the respective items:

— UEFEEOHNLTHOHHENHRF -HICHET 2HMP BB LRI SNTZbDT
bLGEEDOMAEETH 2%G UREFEEOHN TEH T HHkRk

(1) if the petition for review has been filed after the expiration of the period
prescribed in Article 40, paragraph (1) or is otherwise unlawful: a
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determination to dismiss the petition for review without prejudice;

T AESEEOHRNTREBAN WS HEEEFEAEO P TEIEHT L HIR

(ii) if there are no grounds for the petition for review: a determination to
dismiss the petition for review with prejudice on the merits;

= UEEAEOHRN TR OIS ENEFEFE LOITALINDO S D TH DHGEIZEB VT,
FZORNTHREBERIH D & & SHBFEAOWN R L FENHLRE —HEL 5 ITHT
DI EZIRYE L, UTEE T 2 ik

(iii1) if the disposition, etc. to which the petition for review pertains is not a de
facto act, and there are grounds for the petition: a determination to revoke or
alter the disposition, etc. set forth in the items of Article 40, paragraph (1) to
which the petition for review pertains;

W RIS OREICLY . BETORUSOHREE 2 LT Z OB XTI OBERICES
SEBETOHEICLL2HFHELAT L, IIHEATL00F 2R ETHEITEND
T, HHEHFEICH LT EDURELZTRE LD LEDDL L& YR EIRD
MBI L, YA ELTNEFomT Dk

(iv) when the head of the public prosecutors office revokes, pursuant to the
provisions of the preceding item, a disposition, etc. that was made by a public
prosecutor other than the head of the public prosecutors office to dismiss
with or without prejudice an application filed under the provisions of this Act
or Ministry of Justice Order based on this Act, and finds that a certain
disposition, etc. should be made in response to that application: a
determination to order the public prosecutor relevant to the disposition, etc.
to make the disposition, etc.;

h FEEBOBEICEY, MEITOEN L ZOEE XTI Z OERICE S IEBEE S
DOREIZ L DHEEZA T L, IFHT LA ELTVETHEITH N T, HixH
IR LT BN EETREBLDOLERD D & & Y n%E s+ 5k

(v) when the head of the public prosecutors office revokes, pursuant to the
provisions of item (iii), a disposition, etc. that was made by the head of the
public prosecutors office to dismiss with or without prejudice an application
filed under the provisions of this Act or Ministry of Justice Order based on
this Act, and finds that a certain disposition, etc. should be made in response
to that application: a determination to make the disposition, etc.;

N UREEOHNL TIR DU FEPRETORUNOHREED LT HE LOITAHT
HOGEIZEBNT, TORNTORHEENRND D & & YEFE EOITAHDELE IR
UThHhLI2EZESTHELHIC, YEFELOITAHIHRDOIMEEIIR L, YikFHE
FOITREFHBEL, ILIINEELETXEE2mT DIk

(vi) if the disposition, etc. to which the petition for review pertains is a de facto
act performed by a public prosecutor other than the head of the public
prosecutors office, and there are grounds for the petition: a determination to
declare that the de facto act is illegal or unjust and to order the public
prosecutor related to the de facto act to abolish or alter the de facto act; and
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t UEUBFEOHIL TR OIUDENRETORD LIEERELOITHTHLHEICE
WT, ZOHRNTHRERRH D L& YEFELOITHNEENIAYTHLIEY
HETOLEHIC, YRFELOITHERMEL, LI E2EET HER

(vii) if the disposition, etc. to which the petition for review pertains is a de
facto act performed by the head of the public prosecutors office, and there are
grounds for the petition: a determination to declare that the de facto act is
illegal or unjust and to abolish or alter the de facto act.

2 RIEE =S, BASTNEELZOHAICBNT, MBITORIX, FEHINADOLRF]
WICHFE S EEET L, IS FELOITAZETITREZL2mE, AL
INEEETDHZLILTER,

(2) In the case referred to in item (iii), (vi), or (vii) of the preceding paragraph,
the head of the public prosecutors office must not alter the relevant disposition,
etc., order the alteration of the relevant de facto act, or alter the relevant de

facto act in a manner disadvantageous to the petitioner for review.

B+ 50" BRZTORE, FlU+50 _OMEIC L DEED BN TIZ OV T,

ROBEZ IS D KFITHE N, BB FICED D ERE LT TR b0,

Article 42-2 With regard to a petition for review under the provisions of Article

40-2, the head of a public prosecutors office must make a determination

specified in the following items according to the categories set forth in the

respective items:

— UEEEDOHIL THAMERB IR DL FIZHOWTOHEEN B FH Y O B 23 FEE L
BNWTENEbDTHLHAELOMAEETHLHE YEFEEOHLTEHTT
% ik

(i) if the petition for review has been filed before a reasonable period has
passed after the filing of an application for the disposition, etc. to which the
inaction pertains or is otherwise unlawful: a determination to dismiss the
petition for review without prejudice;

T SEEFEAORNTHAEAR WSS HEEAO RS TEIENT D5 EIR

(ii) if there are no grounds for the petition for review: a determination to
dismiss the petition for review with prejudice on the merits;

= UHEFEEOHPN TR LI MELDPRETORUSIOBREBEEIZL D2 bDOTHLEE
IZBWT, TORNTHEBRS L L& YU AMELDEENIARYTHLELEH
ETHEEHIT, YEPFHEICH LT EOUSEETRELOLED D &, Y
BAER IR DREEITH L, YA EE T XEFL2mT D Ek

(iii) if the inaction to which the petition for review pertains is the inaction of a
public prosecutor other than the head of the public prosecutors office, and
there are grounds for the petition: a determination to declare that the
inaction is illegal or unjust and to order the public prosecutor relevant to the
Inaction to make the relevant disposition, etc. if the head of the public
prosecutors office finds that a certain disposition, etc. should be made in
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response to the relevant application; and

W YEEEEDOHL TR D ME/ PR TORIZCE 2D THLHEIZENT, £
ORSLTHRHEBARH D & & SR AEADPEEXIIRYTHIEEEETHE LD
2. YEHFBICH L T—EDRNELTRELDLRBOL L T, YL EET
2 ik

(iv) if the inaction to which the petition for review pertains is the inaction of
the head of the public prosecutors office, and there are grounds for the
petition: a determination to declare that the inaction is illegal or unjust and
to make the relevant disposition, etc. if the head of the public prosecutors
office finds that a certain disposition, etc. should be made in response to the
relevant application.

(FE D FFITET 2 HEDKER)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions Concerning Format for Rulings)

FU+ =5 B _RoBEIR. B+ RKE HS 5 M OHIRS BIZED D HRIZHO
WTHERT %, ZOHRICENT, B 5T REE] L5013 TRETOR)
&L RAERE_HROE =0T [HEF] LHL0F TH#RkEFE) & RSEE _HT [H
Al EHDDOIT THEAERSIAN CHZEFEEO RS THMO FFEATKT 2B EIZO>N
TENTZHDTHDEEIH, FEFILAKRPYZEMOBFEN) | EHHAERZDLHDOL
T 5,

Article 43 The provisions of Article 12 apply mutatis mutandis to a
determination on a petition for review specified in the items of Article 42,
paragraph (1) and the items of the preceding Article. In this case: the term
"public prosecutor" in Article 12 is deemed to be replaced with "head of the
public prosecutors office"; the term "written ruling" in paragraphs (2) and (3) of
that Article is deemed to be replaced with "written determination"; and the
term "applicant" in paragraph (2) of that Article is deemed to be replaced with
"petitioner for review (if the petition for review has been filed with regard to a
determination made in relation to another applicant: the petitioner for review

and the other applicant)."

ATECR RS AL DO MER)

(Mutatis Mutandis Application of the Administrative Complaint Review Act)
B ATBORIRE AL CERC P AREEREASTNG) BHENOE FHEET,
FHARE=H F % B _XE-HROELE, F =% BT
FE—IH, F_HAOFENHENAGELHET, FH _FAELrOE +NEET, F-=
TERFEHEOE =, F o+ o =+ REET, FEFNAEE -EHNLHER
HET, BF=PEk, BLH-KEME, S _FE-EHMLOE _HE THITEH
T =FROBUER, BUTFRE - HEOHEN R0 —OBEIC L 5FEADOHRLTITO
WTHET 2, ZOHRBIZBNT, IROKD EMRICHET 2[R OBUE 1 RIZR O i
B 5 AT, FNENRRED FTHIZET 2 FAICHEAR L2 D ET 5,
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Article 44 The provisions of Articles 10 through 15, Article 18, paragraph (3),
Article 21, Article 22, paragraphs (1) and (5), Article 23, Article 25, paragraphs
(1), (2), and (4) through (7), Articles 26 through 28, Article 30, paragraphs (2)
and (3), Articles 32 through 36, Article 38, paragraphs (1) through (5), Article
39, Article 51, paragraph (4), Article 52, paragraphs (1) through (3), and
Article 53 of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014)
apply mutatis mutandis to a petition for review under the provisions of Article
40, paragraph (1), and Article 40-2. In this case, the terms set forth in the
middle column of the following table which are used in the provisions of that

Act set forth in the left-hand column of that table are respectively deemed to be

replaced with the terms set forth in the right-hand column of that table.

FEAFRZ B I DITEAR
BELEOHE
Provisions of the
Administrative
Complaint Review Act
whose terms are to be
replaced

AT A BN D FA)

Original terms

WA 2 D)
Terms to replace the
original terms

[ e S T
Article 11, paragraph
(2)

FILRFE —HOHIEIZ X
D4 S (BLF
(FHE] &Wvo, )
a person who has been
designated pursuant to
the provisions of Article
9, paragraph (1)
(hereinafter referred to
as a "review officer")

LI E M PES I K D
E R4 O SHEIT B
T OERFM - RE—H
XIZHEM 50 ZOBE
IZELDHEDOHNL TR
nrgErok (LT
FEAT) Lo, )
the head of a public
prosecutors office with
which a petition for
review has been filed
pursuant to the
provisions of Article 40,
paragraph (1) or Article
40-2 of the Act on
Issuance of Remission
Payments Using Stolen
and Misappropriated
Property (hereinafter
referred to as the
"reviewing agency")
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CER N S Al Y QO
LI R VA S e
R ROV =,
=+ &HE=E, B+
ERMNLE =T RNEE
T, H=FINEE—EHD
O IR E TROE HIAE
W =T
Article 13, paragraphs
(1) and (2), Article 28,
Article 30, paragraphs
(2) and (3), Article 32,
paragraph (3), Articles
33 through 36, Article
38, paragraphs (1)
through (3), and (5), and
Article 39

LS

review officer

AT

reviewing agency

ERaIIES FHILRICBET 2% | FEAHILE
Article 14 FEREBENITE —+—5KF written petition for
CHCHET pE Ak | review
N
written request for
review prescribed in
Article 19 or the written
statement concerning
the request for review
prescribed in Article 21,
paragraph (2)
AR NI Gl MR (FRIERAAT SO
Article 15, paragraph right Ska AT DAER % R

(6)

<o)

right (excluding the
right to be issued a
remission payment)

IR A S R
Article 18, paragraph
(3)

RERITHLE T D 3 A K
=

=

written request for
review prescribed in the
following Article

FAHNLE
written petition for
review
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AT —THIZHLE 3 2 01
(LLF T5RARE SRR
Lo, )
period of time
prescribed in the
preceding two
paragraphs (hereinafter
referred to as the
"period for filing request
for review")

LT E M PEE T L DK
ERIE S T4 D 3k 12 B
T OB N KRB —H
(ZHUE T D I H]

period prescribed in
Article 40, paragraph
(1) of the Act on
Issuance of Remission
Payments Using Stolen
and Misappropriated
Property

I e S |
Article 21, paragraph
(1)

FAFREZREL, X
XAy T T LU
FE_HENOHHIEET
WZRUET D HIH 2 Bk 7
%

submit a written
request for review to the
administrative agency,
etc. reaching the
disposition or orally
state the matters
prescribed in Article 19,
paragraphs (2) through
(5) to the administrative
agency, etc. reaching
the disposition

FEPIELRNT D
submit a written
petition for review

AR A
Article 21, paragraph
(2)

Fe AT R F UL AT K
L E (RIRBRBEORE
2 &0 BOR O N &
LeHEEREWV D,
NEFH —H L OHE L+
FIZBWTHL, )
written request for
review or written
statement concerning
the request for review
(meaning a document
recording the details of
the oral statement
pursuant to the
provisions of the second
sentence of the
preceding Article; the
same applies in Article
29, paragraph (1) and
Article 55)

AL E
written petition for
review
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Sf —

LN L |
Article 21, paragraph
(3)

FEAEREZREML, X
IS Pk U Y 5%
B L7

submitting the written
request for review or
orally stating the
relevant matters to the
Administrative Agency
Reaching the disposition

FAPSLFZRE L
submitting the written
petition

TR
Article 22, paragraph
(1)

FAFEREZ LT T
FAT

the written request for
review to the
Administrative Agency
Reaching the disposition
or the Administrative
Agency to be the
reviewing agency

AP SLFELFET

the written petition for
review to the
Administrative Agency
to be the reviewing
agency

[T e S R T
Article 22, paragraph
(5)

AR EFNIFHAED
FHREFE LIIHMRED
aE Rk B

written request for
review, written request
for re-investigation or
written statement
concerning the request
for re-investigation

e VA
written petition for
review

B+ =% (AHLEE | FhaEKE FAHNLE

te, ) written request for written petition for
Article 23 (including the | review review

heading)

LI gt S CEREIES LT E M PEEIC L DK
Article 23 Article 19 ERE GO HE 2B

TOEAEFEN RO =
Article 40-3 of the Act
on Issuance of
Remission Payments
Using Stolen and
Misappropriated
Property
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e RN Sy S|
Article 25, paragraph
(2)

RLG3 T D EARATET I3
WGy IFCd 5B AEIT
reviewing agency that
falls under the higher
administrative agency of
the Administrative
Agency Reaching the
disposition or the
administrative agency
reaching the disposition
itself

AT

reviewing agency

[IE TSy TR Wil
Article 25, paragraph
(7)

bolzb &, NIFEHE
O EMNRICHIET D
BT I 2 <X 50K
RENEH I
When a petition for a
stay of execution has
been filed or a written
opinion to suggest the
necessity to order a stay
of execution as
prescribed in Article 40
has been submitted by a
review officer

ool
When a petition for a

stay of execution has
been filed

[ U S T
Article 30, paragraph
(2)

FITNES A TR pe
F—HERE, LT
hereinafter referred to
as a "written opinion"
except in Article 40 and
Article 42, paragraph

(1)

VN
hereinafter referred to
as a "written opinion"

FotRE =
Article 30, paragraph
(3)

FTAERADD KiaED
HRH T XX
Z BN M OV 55 Fr 45

Wz, ZIA

When a written
counterargument has
been submitted by a
requestor for review, a
review officer must send
it to the intervenors and
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition, and
when a written opinion
has been submitted by
an intervenor

2PN

When a written opinion
has been submitted by
an intervenor
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ZAVEFEAG RA KO
FITEIZ, ThER

send it to the relevant
requestor for review and
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition

. IREFEAEFRAL
send it to the relevant
requestor for review

5=\ —TH
Article 28, paragraph
(1)

ZIMANZ, BN+ —55H
— I I T HOMEI
X0 FEHEFRDERET D
F T

Until the procedures for
proceedings are
concluded pursuant to
the provisions of Article
41, paragraph (1) or (2),
the relevant requestor
for review or intervenor
may

2 JIIUNES
The requestor for review
or intervenor may

B ILERE NIHA 51
T 2 Eim ST =+
G —IAE L <L IH
HLLIX

the documents set forth
in the 1items of Article
29, paragraph (4), or the
documents or other
articles submitted
pursuant to the
provisions of Article 32,
paragraph (1) or (2)

=t RE A LS
(R

the documents or other
articles submitted
pursuant to the
provisions of Article 32,
paragraph (1) or (2)

YgEmA L ITYU%E
3

these documents

W

§&

=

ese documents

4

e
th

AR IA
Article 51, paragraph
(4)

ZIMA KOS T (58
BT LA DIy T EIT IR
Do )

intervenors and the
administrative agency,
etc. reaching the
disposition (limited to
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition other
than the reviewing
agency)

A
intervenors
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FIL TR A
Article 52, paragraph
(3)

ESOBREIZL Y ARE
TSy

disposition publicly
noticed pursuant to the
provisions of laws and
regulations

LT E M PEE T L DK
ERIE S T4 D 3k 12 B
T OB N KRB —H
BBl DA T
RS 52T 2 &
disposition set forth in
Article 40, paragraph
(1), item (i) of the Act on
Issuance of Remission
Payments Using Stolen
and Misappropriated
Property or decision set
forth in item (ii) of that
paragraph

WMELALST HIEL D JE S A,
NITEBRINTZBEEZ AR
L7 iid

publicize the fact that
the relevant disposition
has been revoked or
altered

EBEETTEDDLEZA
2D YRR TR
ENVE I, UFE
HEIhTEEERAE LT
ux

publicize the fact that
the relevant disposition
or decision has been
revoked or altered

(AR R OHIR)

(Restriction on Request for Review)

CALREIES

DNTIX, FBEFERETDHZ LN TE RN,
Article 45 A request for review may not be filed with regard to a disposition, etc.
set forth in the items of Article 40, paragraph (1) or the inaction prescribed in

Article 40-2.

(FFik & DBIR)

(Relationship with Litigation)

BRSBTS IS 2055 OMRE L o

FVUA S5 — THAS 5 BT D A5 55 K OV DU 2 0 ATHLE T 2 A EZ IS

W ald. UL FEIZHOWD

TOFEOHL T T DHRER & TRIE, BETDLZLRTERY,

Article 46 An action for revocation of a disposition, etc. set forth in the items of

Article 40, paragraph (1) may not be filed until after a determination on a

petition for review regarding the disposition, etc. is made.

(FFFA D)

(Special Provisions for Litigation)

AL RS

FVO S5 — S S8 205 F OHGH L OFF 2 K ORI F IR D

&
B AR A SIS E W D AR OIE L O X 1%, Uik % 2 LTRSS E DS ET
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BT D RRELT OFTEM & F #E 3 2 H 5 BT OEEEICHIE T 5,

Article 47 (1) An action for revocation of a disposition, etc. set forth in the items
of Article 40, paragraph (1) and an action for revocation of a determination
specified in the items of Article 42, paragraph (1) regarding that disposition,
etc. are subject to the exclusive jurisdiction of the district court that has
jurisdiction over the location of the public prosecutors office to which the public
prosecutor who has made the disposition, etc. is assigned.

2 HMHFRO ZICHRET D MEAITRDE N+ KD K FITED DR OTIE L D
T RIL. HEAER IR DR E DR 2T OPT{EHL A B HET 2 H5ECHI T O
BEICHRBET D,

(2) An action for revocation of a determination specified in the items of Article
42-2 regarding the inaction prescribed in Article 40-2 is subject to the exclusive
jurisdiction of the district court that has jurisdiction over the location of the
public prosecutors office to which the public prosecutor relevant to the inaction
1s assigned.

3 AT ZHHICHUE T 2050 % ITHIROEGE L O 213, B+ =RICBWTHERNT S
B RE _HOBEIC L DBIREOBEARAOERELZ T AN =+H2fE L&
TE, BET LB TE RN,

(3) An action for revocation of a disposition, etc. or determination prescribed in
the preceding two paragraphs may not be filed when 30 days have passed from
the day on which a certified copy of a written ruling is served pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 43.

4  FIEOHMZX, AEWRE T 5,

(4) The period referred to in the preceding paragraph is an unextendable period.

5 [EIX, B -HICHET 2 AN, MOREE AN T 2 HMN+R5E—HE =52
DEESNT LA E TR BN+ ZREHS BICEDDLHROBHE L 2RO D H D
ThoHe xR, B, YEMoOBEEANTH L, fFaEmEZ LR TER b7,

(5) If the action prescribed in paragraph (1) is an action for revocation of a ruling
set forth in Article 40, paragraph (1), item (iii) made in relation to another
applicant or for revocation of a determination specified in the items of Article
42, paragraph (1) regarding that ruling, the national government must give

notice of suit to the other applicant without delay.

(BUHEBRE N B > T2 56 OHFEE DR )
(Effect of an Application in Case of a Determination to Revoke Having Been
Made)

FIUHNE FBRGEE EALITE = TFHEE -HOBEIZ X 5 MRS ITE D
HHHEZTED D0 LLTFZORIZBWT THLY ) &), ) ZI0ETERE LL
RIBALSy 2 B0 T TR E L7255 2B W Tld TIHa X G0 IR T 2 O &t % i
LG (BLFZORICEBWT s v, ) BRank e &, IIHLG 2%
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Article 48 If a determination to revoke a disposition establishing the scope of
criminal acts warranting remission under the provisions of Article 5,
paragraph (1) or Article 35, paragraph (1) (hereinafter referred to as the
"former disposition" in this Article) or a judgment to revoke the former
disposition becomes final and binding, and another disposition establishing the
scope of criminal acts warranting remission (hereinafter referred to as the
"new disposition" in this Article) is made or a determination to alter the former
disposition (hereinafter referred to as a "determination to alter" in this Article)
becomes final and binding, an application or any other act (hereinafter referred
to as an "application, etc." in this Article) performed by the applicant based on
the former disposition or an investigation or any other act (hereinafter referred
to as an "investigation, etc." in this Article) performed in relation to the
applicant based on the former disposition is deemed to be an application, etc.
performed by the applicant or an investigation, etc. performed in relation to
the applicant based on the new disposition or the determination to alter.

FUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(EBE T ~DEM)
(Delegation to Ministry of Justice Order)

BUHILE ZOBERITED D bODIEN, T OEHROFERO 2D LB REHIL, BB
BHTEDS,

Article 49 Beyond what is provided for in this Act, Ministry of Justice Order

prescribes the necessary particulars for bringing this Act into effect.

BhE R

Chapter V Penal Provisions

LR FoEREH BRIV THENT 62 G, ) OREILE
K UT2F X, SALUTFOBE IIH AT ML OSEI8d %,

Article 50 A person violating the provisions of Article 27, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39) is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 500,000

yen.
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Article 51 (1) A person falling under one of the following items is punished by a
fine of not more than 500,000 yen:

— FNRHE BT TH (CL0REERE R B PRICEB W THER T
2% EEET, ) KOBE T NRICBWTHERTLIHEEZET, ) ITHET 2 HE
EXITERHCEBOLE LY L TR L2

(1) a person submitting a written application or materials provided for in
Article 9, paragraph (1) or paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 39) and Article 39) in which the person has included false
information;

=BT ERE—H EC R (B AREBWTHERTIHRGE T, ) KUE
—FRRCBNTHERT 562G, REICEBVWTHLE, ) IZRET D MEFIC
RO E L CiIRE LEH

(i1) a person submitting a written notification provided for in Article 17,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39) and Article
39; the same applies hereinafter in this item) in which the person has
included false information; and

= B oHNEEH (BE T NARCBWTHERTLIEAZET, ) OHEICEIV#
HELBXFOREZMELN T, UTHE - FNSRE —H BT KiZBNT
BRI 2mazeaEte, ) ODREICIVHRER L IXFORHEZRO LT, EH
OWEE L, IEHBOTHEE L CGEZRE L2E (FFEAIE++E5FE =
DOREIC LY iz LI2EIZRD, )

(iii) a person (but only an applicant or a person that has filed a notification
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1)) giving a false report
or submitting a document in which the person has included false information,
after having been ordered to submit a report or document pursuant to the
provisions of Article 28, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 39) or after having been asked to submit a
report or document pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39).

2 AN GEATRVWHETRERE UIEBRADEDRH DS DEET, LTI OHEIZ
BWTHELT, ) ORERER L AFEFBRAUIIEANSE L AT ADREAN, HEHANZ O
DREEEDR, TOENIIANOFEFICE L CRIEHOERITR LT Lo L&, 1TAF L
S 51EH, TOEAXITIANCHKH L THRIEOMZRT 5,

(2) If the representative or administrator of a corporation (or of an organization
without legal personality for which a representative or ad ministrator has been
designated; the same applies hereinafter in this paragraph) or the agent,
employee, or other worker of a corporation or individual commits a violation
referred to in the preceding paragraph in connection with the business of the
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corporation or individual, in addition to the violator being subject to
punishment, the corporation or individual is subject to the punishment
referred to in that paragraph.

3 EANTROWHIKIZOWTHIHOHIE DM A& 5 %E 1215, £ OREE UTEBA
DB, ZOFBITHICOZENTROWHEZRET 21T 0, IEAZHEE AN IIkES &
T o5 E OMEFRIZHET HERORELEMNT D,

(3) When the provisions of the preceding paragraph apply to an organization
without legal personality, the representative or administrator of the
organization represents it in respect of procedural acts, and the provisions of
laws on criminal proceedings applicable if a corporation is the accused or a

suspect apply mutatis mutandis.

kAl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F— ZOWEEIE, AMOANLEE L CSHEZEA R WEANICB W TES TED
LANOHATT D, 272U, MHEE =&E SO =HE TOREIZ. AMO AN
LEREL T=1+HZKE L7 ANLHITT 2,

Article 1 (1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of paragraphs (1) through (3) of Article
3 of the Supplementary Provisions come into effect as of the day on which 30
days have passed since the date of promulgation.

(E— E—OHBS =" " 5120 . SERE—\ s —— « — 55 HafT)
[Effective as of December 1, 2006, under Cabinet Order No. 322 of October
2006]

4 HIR CERRC=HENSHEEENSE)
Article 2 Deleted [Act No. 74 of June 2011]

(R i 1)
(Transitional Measures)

F=4 WMEZEIL. SED OANESLIRR E M PEE T E oA L <IXBRAZTIZ L0 15
BN OBELGLZ T DO ERH L LROD & X, ZOEFEDOEITOH
ANZHENWTEH, FEtAFOBRETCITE =+ IRICBWTHERT 8+ &HE—
H, B =RE _EHMPOBEMNEHEET, F_FEELCE HNEKOREDHNZLD
A GARIT R/ OFHM L ED H 2 &, HEREFHEHEANLZIEE L, FREIE S
ZATOE D Z L DM O EES MPES R Fhe 2 BRIG S 2 - DI BERITHZT 5 2
EMTED,
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Article 3 (1) Upon finding it to be particularly necessary to do so in order to have
the stolen or misappropriated property or equivalent monies subject to foreign
laws or monies obtained through its realization or retrieval transferred from a
foreign country, the public prosecutor may establish a scope for a criminal act
warranting remission, appoint a remission administrator to perform the
administrative processes involved in remission, and take other necessary
actions to initiate procedures to restore property transferred from abroad even
before the effective date of this Act, as governed by the provisions of Article 35
and by the provisions of Article 22, paragraph (1), Article 22, paragraphs (2)
through (4), Article 24, and Article 28 as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 39.

2 BETARCBOWTHENT 8 =RE - HAOE FEROBEITATEOHE

IRV IBESNIEHEREFBEEHEANIONT, F=F+ILEI kwfﬁﬁﬁéw—+
‘b%%—@\@fﬁﬁ FRTEOBEIC LV BE SN HEREFEEHEATH - -H I
WT, TRENERT 5,

(2) The provisions of Article 23, paragraph (1) and Article 27 as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 39 apply mutatis mutandis to
remission administrators appointed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, and the provisions of Article 27, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 39 apply mutatis mutandis to
persons that were formerly remission administrators appointed pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.

3 HIEICBWTHERHTE =+ NLRICBWTHERT 8 —+LE&E - HOBEITER
L7=2FX, NAUTFOBEXIZIHE A THLLTOS&IC0T 5,

(3) A person violating the provisions of Article 27, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 39 as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of the preceding paragraph is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 500,000
yen.

4 ZOEBROKATORBRICE —HOMEIZL D LI EREFEERATHD
Hix, ZOEROKATORIZ, BT ARICBOWTHERNTLH & H - HOHE

(XD PEREEBERANCEES NI LD L RLRT,

(4) A person that is a remission administrator appointed pursuant to the
provisions of paragraph (1) at the time this Act comes into effect is deemed to
have been appointed as a remission administrator pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 39 as of the date on which this Act comes into effect.

5 H—HOBEIZ L VITONTIANEREL M PESHE TRt 2 BT 5 72 OIS LB R 1T 21
ZOIERORATO AL, Z OEEOBEIS &0 YRMERE G M PE SR Ttz s
TATONT AT & 72T,

(5) An action necessary to initiate procedures to restore property transferred
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from abroad that has been taken pursuant to the provisions of paragraph (1) is
deemed to be an action taken in those procedures pursuant to the provisions of
this Act after this Act comes into effect.

B Al (PR EEAA S HEBEEREETEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 24, 2011] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
% ZOEARE, AMOBPLER LT AR L BENGHIITT S, (#
Y
Article 1 This Act comes into effect as of the date calculated as marking the
passage of 20 days from the day of its promulgation. [Omitted.]

Bt Rl (CERZHANEEA=+HEEEN+Z5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 42 of May 30, 2014] [Extract]

(W17 551 1)
(Effective Date)

F—% ZOWERAE, AfMOHNLERE LT FEEZBE IR WEIANICE W TES TED
LAPOHATT 5, ()

Article 1 (1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation.
[Omitted.]

CER LB FE—HBS s L0 SRk R A — H 2 & 6 T)
[Effective as of April 1, 2016, under Cabinet Order No. 29 of January 2015]

M Al CPRREHASNERNA+HF=REREESNTLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(FfTHI B )
(Effective Date)
Tk ZOWEMHEIE, ITBARIREEE CER ZHRNEEEFE AN oitTo R CF
WA —R) 5 BT 5.
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) comes into effect (April 1, 2016).

(e 5 & O JFLHI)

(Principles of Transitional Measures)
B ATBUT DIy OMOAT 2 SUTRERBIZ OV TORRPILTTH > T DIEA
DREATHINS S ALIATBUT DRy Z DM OAT 2 3 2 OEROREATRIIC S 7z FEF IR
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Article 5 Unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions, prior
laws continue to govern administrative appeals on dispositions or other acts or
inaction of administrative agencies which pertain to dispositions or other acts
of administrative agencies made before this Act comes into effect or to inaction
of administrative agencies based on applications made before this Act comes
into effect.

(FFRRICBI T D R HE &)
(Transitional Measures Concerning Litigation)

FREL  ZOERICE DWERTOEROBEIZ XV AR TSR 21T BUT O #k,
REEDMDITAE R ZTRITIVTFRAZRE TERNWI L LEINHIFHTH- T,
éu?ﬂﬂﬂif%%iﬂiﬂvﬁ OIEFROREATATNIC 2 & 2 9~ & Wi 2 #0 L 7z
H O CHEZARE LT O AR SL TR T 2TBUT O#k ., IREZ O DIT 2%
7= ﬁfiﬁ FIVERE TE RN E SN GEITH > TiE, YZMO AR LT E ik
L@MT:®%¢®mﬁw__ﬂ%ﬁtfm%%ﬁ%ﬁ LlebDaEte, ) Difx
DIRFLIZ OV TIE, e BRERTO B &

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action with regard to
matters for which an action may be filed only after a determination, decision or
any other act is made by an administrative agency in relation to an
administrative appeal pursuant to the provisions of laws prior to amendment
by the provisions of this Act and for which the statutes of limitation for filing
an action has expired before this Act comes into effect while no administrative
appeal has been entered (if this administrative appeal may be entered only
after a determination, decision or any other act is made by an administrative
agency in relation to another administrative appeal, including matters for
which the statute of limitations for filing an action has expired before this Act
comes into effect while no other administrative appeal has been entered).

2 ZOEROBREIC X DUWERMOEROHE (RISROBEIC XY ZRBHERTOHIC
ZllEnaGaE T, ) ICLD BRI THEE I N0 %@@@ﬁ%f%o
T, ZOEBOBEIZ L DBEROEHEOHIEIC L FEEG RIS T 2R AR I%
TRTFNEIBHE LOFZEARET LN TERNI L L ENDBDODOEIE LD Z
DIRFEIZHOWTIL, RBUERTOFIZ X D

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or any other act against which an objection has been filed pursuant
to the provisions of laws prior to amendment by the provisions of this Act
(including cases where prior laws continue to govern pursuant to the provisions
of the preceding Article) and for which an action for revocation may be filed
only after a determination on a request for review is made pursuant to the
provisions of laws as amended by the provisions of this Act.
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(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of a determination,
decision or any other act made by an administrative agency in relation to an

administrative appeal, where the action has been filed before this Act comes

into effect.

(ETHNZ B3 o s i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FILE T OEBRORATRIC U7eAT 2300 QNSRS F.4 L ORI & OBUEIZ L 0 ekl
MO LD Z & & SNDEEITET D ZOEFBORAITHRIZ LI T AT 2810
BEIZHOWTIE, RBUERTOFNIC XK D,

Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed before this Act comes into effect and to acts committed after this Act
comes into effect but which, pursuant to the provisions of Article 5 and the two
preceding Articles of the Supplementary Provisions is to continue to be

governed by prior laws.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Fgk MAIBHENOHIGFETIZED D HODIEN,  OEROKMATICR LLE %
wiEE ERNCET 2 REHEZE T, ) 13, B TED D,
Article 10 Beyond what is provided for in Article 5 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, Cabinet Order prescribes the
necessary transitional measures concerning the enforcement of this Act

(including transitional measures concerning penal provisions).

M Al (PR ANEANA+=ZBEEFEL+F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 70 of June 13, 2014] [Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)
Bk ZOEMRE PR HEENA — AL T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2015.

Bt Rl (FFZHEEAZHILBERE=T=%5] [#]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
HB—k ZOERIT. AHOANSERE LT ESNAEZBIARWEBENICBWTESA T
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EDDHANOIITT D, [(HRIK]

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of
promulgation. [Omitted.]
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